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Samotar Janko

L J.

ZIVEL JE MLADENICE po imenu Janko,

obdarjen z zdravim in gibénim telesom,
moskolepim obrazom, prijetno doneéim gla-
som in v sanjske daljave zastremljeno dufo,
ki je skozi dvoje mehkih sinjih o¢i koprnela
v pisani svet, drugade pa reven kot cerkvena
mi§, kakor sta bila revna njegov oce in mati.
Sedemnajst let je bil Janko zadovoljen in sre-
¢en; pasel je oéetove ovce, sanjal lepe sanje
ter se skusal v petju s slavcem v grmovju in
gkrjancem nad njivo; nobene sile mu ni bilo.
Ko pa je stopil v svoje osemnajsto leto, je
zadel postajati nemiren, njegov obraz je zacel
bledeti, v oéeh se mu je zacel vzigati mrzli¢en
ogenj, in slavee in Skrjanec sta ga zaman po-
zivala k pevski tekmi, mladi pastir se jima ni
odzval. OtoZen, kakor da je nenadoma padlo
nanj tezko breme, je taval po zeleni dobravi za
svojimi ovcami, ki so se nemo s pogledi ¢udile
nerazumljivi spremembi v vedenju njihovega
varuha, ter otoZno koprnece strmel preko do-
macéih gozdov proti nedoglednim daljam on-
kraj obzorja.

“Kaj ti je, sin moj?” je zaskrbelo mater.
“Tvoja lica bledijo, v oéeh ti gori mrzlica, vi-
deti si hudo bolan... Lezi v posteljo, jaz
ti bom pa skuhala zdravilnih roz, ¢ijih ¢udo-
delna moé ti bo vrnila ljubo zdravje.”

Toda Janko ni hotel lec¢i. “Saj mi ni
nié, zdrav sem, nobene sile mi ni . ..” Njegove
besede je spremljal prisiljeno vesel nasmesek,
ki pa ni mogel ogoljufati oéi 1jubece matere,

“Sin, zakaj mi prikrivas bolecino, ki se je
zagrizla vate?!” mu je Zalostno ocitala. “Glej,
mati bi ti tako rada pomagala . ..”

“Mati, ti mi ne mores pomagati...” se je
podal sin, ki so ga materine besede dirnile, in
mrzliéni ogenj v njegovih oceh je zaplapolal s
podvojeno moc¢jo. “Sam ne vem, kaj mi je ...
Necesa mi manjka; éesa, ne vem . .. in nekam
me vleée s ¢udno silo; kam, tudi ne vem .. .”

Oce, ki ju je molée poslusal ter zamislje-
no vlekel dim iz svojega vivéka, se je zdaj na-
smehnil kot ¢lovek, ki je uganil, za kaj gre.

“Mati, Janko ima prav: ti mu ne mores
pomagati, tvoje zdravilne roze ga ne bi ozdra-
vile, kajti proti njegovi bolezni ni zdravilnih
zeli8¢ v nasih gozdovih . . . Vem, kaj mu je,
tudi jaz sem bil neko¢ v njegovih letih: pretes-

no mu je postalo med nasimi gozdovi in gora-
mi, v svet ga vlece, iz rodnega gnezda se mu
hoée kakor godni ptici v sinje zraéne visave, in
nama ne preostaja drugega, kot da mu dava
na pot svoj blagoslov ter mu Zeliva vso sreco v
sirokem svetu onkraj nasih gora ...”

Mati je prebledela v obraz in v oceh ji je
zatrepetala groza. Ali je mogoée, da trenutek,
katerega se je bala Se tedaj, ko je bil Janko Se
pod njenim srcem, Ze trka na vrata, trenutek
slovesa? Njen edini otrok, brez katerega bi ji
bilo Zivljenje prazno in brez pomena, da je ta-
ko reko¢ z eno nogo Ze na potu od doma, od
nje?

“Mati, saj se bom vrnil . . .” jo je tolazil
Janko, ki se je bil pravkar jasno zavedel, da
je ofe govoril resnico: v svet onkraj gora se
mu hoée, v Siroki svet, kjer ga nekje ¢aka sre-
¢a sredi bajno razkosnih, opojno duhtecih
vrtov ljubezni! “Cez nekaj let se bom vrnil,
mati, vrnil se bom z njo, ki zivi z menoj Vv
vseh mojih sanjah ...”

Drugi dan zjutraj je Janko vzel v roke
popotno palico, si vrgel preko ramena popotno
torbo, vzel v roko kitaro, poljubil mater na
uvela lica, segel oéetu v Zuljavo roko ter odri-
nil v Siroki pisani svet za sreco opoteco v lju-
bezni varljivi.

Iz samote, v kateri se je bil rodil in od-
rastel, ga je privedla pot skozi tesne soteske
in goste gozdove na prostrano ravan, posejano
z belimi vasmi in prepreZeno s srebrnosivimi
trakovi cest in Zuboreéimi potoki, ki so si de-
lali pot med pisanimi travniki in zelenimi polji
hite¢ v neznano daljo. “V tem rajskem kraju
me éaka!” je radostno vzkliknil Janko, zabren-
kal na kitaro ter pojo¢ pospesil korak, da bi
¢im prej dosegel svoj smoter.

Tri dni je potoval Janko po belih cestah
skozi ponizne kmecke vasi, vzigal s svojim
sladkim petjem in brenkanjem koprnjenje v
sreih brhkih kmeckih mladenk in mladeniéey,
pod vecer tretjega dne tik pred solnénim zaho-
dom pa se je ustavil v prijaznem podeZelskem
mestu, kjer mu je nakljuc¢je privedlo na pot
zlatolasko, modrooko, pravljiéni vili podobno
Rozo.

Ko jo je uzrl stoje¢o med njenimi tova-

(Dalje na predzadnji strami)
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Na svetu je prostora za vse

Ko s0 po prvi svetovni vojni zmagovalei in premaganci sedli
za zeleno mizo, da sklenejo mir, so tisti mir diktirali interesi zma-
govalcev; interesi premagancev niso prihajali v postev. Zato je
verzajski mir Ze ob spocetju nosil v sebi kal smrti in tako zvana
mirovna doba je hila v resnici zgolj doba priprav za novo vojno
—vojno, ki bi odlocila, kakor prva, kdo bo imel prvo besedo na
svetovni gospodarski pozornici. Kajti vojne so se v resnici vodile
vedno zaradi gospodarskih vprasanj—zaradi vprasanj Zivljen-
skega prostora in materijalnega obstanka. Slednje je za c¢loveka
najvecje vaznosti, kajti brez hrane ni mogode Ziveti in potrebna
je streha, obleka itd. Z razvojem civilizacije te potrebe le nara-
séajo. To seveda ne pomeni, da so vsled tega vojne neizogibna
nujnost. Kajti vojne so zgolj posledice dejstva, da se ¢lovek Se
vedno oklepa pravila iz Zivalskega sveta, po katerem moénejsi
ubije SibkejSega, vecja riba pogoltne manjso. Na ti podlagi pa ni
mogo¢ noben trajni mir.

Na svetu je pribliZzno dva tiso¢ milijonov ljudi. Znanstveniki
ra¢unajo, da je na naSem planetu prostora in sredstev za ma-
terijalni obstanek za petkrat toliko ljudi, ée ne veé. Vendar ni
¢loveska zgodovina ni¢ drugega kot neskonéen niz krvavih bojev
za ‘“prostor pod soncem”—najprej za loviséa, potem za polja
in pasSnike in pozneje za surovine in trge. A na svetu je vsega
preve¢ za teh dva tiso¢ milijonov ljudi! Paradoks, sme&no na-
sprotje, kajne? Seveda. Ampak samo zato, ker ¢lovek do danes
ni Se spoznal preprostega dejstva, da je na svetu prostora in kruha
za vse in da bi se vsa ta vprasanja lahko re§ila v splo$no zado-
voljnost z malenkostnim naporom, ¢im bi zavrgel tisto nesreéno
divijasko pravilo, po katerem gre vsa beseda moénejSemu.

Mir, ki je bil zvarjen po premirju v jeseni leta 1918, je bil
slab mir, nemogo¢ mir, krivicen mir. Bil je imperialistiéni mir.
In imperialisti ne znajo sklepati praviénih mirovnih pogodb. Za
zapadni svet je bil ta mir nemara boljsi kakor bi bil mir, nare-
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kovan od cesarske Nemcije; toda bistvene razlike bi ne bilo,
kajti kakor bi drugi slonel na krivicah, tako je tudi prvi ustvaril
zgolj pogoje za nezadovoljnost in novo trenje med narodi.

Bil je ta mir, ki je ustvaril pogoje za Mussolinija in Hitlerja
in za danasgnji krvavi pokolj. Ce bi ne bili ti mirovni kovaci tako
slepi in bi priznali dejstvo, da je na svetu prostora za vse in da
je vsak clovek, vsako ljudstvo upraviéeno do poStenega obstanka,
bi svet danes ne potil krvavih srag pod strasnim bremenom med-
sebojnega uni¢evanja, temve¢ bi porabljal vso to silno energijo
in vsa ta ogromna sredstva za izboljsanje svojega poloZaja in za
boj proti boleznim, zajedalcem in drugim sovraZnim naravnim
silam.

Toda zgodilo se je in pretakati solze nad prelitim mlekom
je brezplodno. Skusnje so vredne le toliko, kolikor se ¢lovek iz
njih nauc¢i. Danasnji pokolj je res nekaj nepopisno straSnega,
ampak Ce se bo ¢lovestvo iz njega naucilo, da je treba postaviti
medsebojne odnosaje na povsem drugac¢no podlago kot doslej,
se utegne naposled spremeniti v najveéji blagoslov in iz prelite
krvi in prestane groze in trpljenja bo pognala roZa miru, ki bo res
mir, ne zgolj kos poceckanega popirja.

To je zdaj glavna naloga demokrati¢nih narodov, v prvi
vrsti Amerike. Treba je poiskati praviéno podlago za mir. Ta
podlaga se mora poiskati Se preden bodo predstavniki narodov
sveta spet sedli za zeleno mizo, da urede medsebojne odnosaje.
Potem bomo Sele vedeli, za kaj se v resnici borimo.

Hitlerjevi Nemei vedo, za kaj se borijo: za svetovno nad-
vlado, da bi Nem¢ija postala sredisce, kjer bi se stekale vse ma-
terijalne dobrine in vse bogastvo sveta, da bi ga upravljali po
svoji mili volji in, naravno, v svojo lastno korist.

Mi, pravimo, se borimo za poraz totalitarstva in za demo-
kracijo. Atlantski Carter, ki sta ga sestavila predsednik Roose-
velt in angleski ministrski predsednik Churchill gre korak dalje
in priznava vsem narodom pravico do obstanka in razvoja. Ta
poslanica je bila velik korak v pravo smer. Kajti v nji najdemo
priznanje, da je na svetu dovolj prostora za vse in da je potrebna
taka gospodarska uredba, ki bi omogodala vsem narodom svo-
bodno dihanje. 7Z drugimi besedami povedano je potreben nov
gospodarski red, ki bo slonel na nacelu, da je na svetu dovolj
prostora in dovolj sredstev za vse ljudi in da je vsled tega ne-
smiselno, voditi krvave spore zaradi teh vprasanj. Treba je zgolj
urediti stvar tako, da bodo ljudstva na zemeljski obli zadovoljna
in namesto dosedanje anarhije in trenj v mednarodnih odnosSajih
bo nastopila doba mednarodnega sodelovanja in splosnega na-
predka.



Dolznost vseh, ki vse to vidijo in razumejo in zelijo, da bi
zacelo CloveStvo resni¢no napredovati je, da Ze danes delujejo z
vsemi moc¢mi na tem, da ne bo bodo¢i mir vec¢ slonel na barbar-
skem nacelu pravice mocnejSega ali pravice zmagovalea, temveé
na nacelu, da je na svetu dovolj prostora, dovolj zraka, dovolj
sonca, dovolj vsega za vse. Vsak mir, ki bi slonel na drugaénem
nacelu, vsak mir, ki bi prezrl to naéelo bi bil prav tako kakor
verzajski mir v naprej obsojen na smrt in zgolj uvod v novo in
Se strasnejSe svetovno klanje.

Svet je danes podoben eni sami ogromni hisi, pod katere
streho prebiva nesteto najrazliénejSih druZin. Vse te druZine so
odvisne druga od druge za skupno blaginjo. Vendar ne more biti
v ti hisi ne reda niti blagostanja, dokler so si posamezne druzine
neprestano v laseh zaradi kasce in skuSajo posamezno priti do
kljucev. Kajti red in mir in blaginja vladajo le tam, kjer ima be-
sedo spoznanje, da so vsi ¢lani druZine upraviéeni do enakih
ugodnosti in priloznosti.

V tem je najvecja naloga Amerike, Prepri¢ati mora svet, da
je mogoce, zZiveti v miru in slogi pod streho, pod katero je do-
volj prostora za vse in ob kasci, v kateri je dovolj vsega za vse.
Prepriéati mora svet, da je skrajni ¢as, da se pri sklepanju mirov-
nih pogodb zavrZe stari izrek “Gorje premaganim!” Kajti danes
je jasno ko beli dan, da ne more biti na svetu trajnega miru niti
blagostanja, dokler se ne prizna nacela, da je na svetu dovolj
prostora za vse in da imajo vsi pravico do tega prostora.

Uradna Amerika se tega zaveda. Predsednik Roosevelt je
to dokazal z atlantsko poslanico in dodatno deklaracijo o “Stirih
prostostih.” Se zgovornejSe pa je to povdaril zvezni podpredsed-
nik Wallace, ki je v govoru o bodo¢em miru pribil ;

“Noben narod ne sme imeti pravice izrabljanja drugih naro-
dov. Naloga starejsih narodov je, pomagati mlajsim narodom na
noge, ne sme pa biti ne vojaskega niti gospodarskega impe-
rijalizma.

Mednarodni karteli, ki sluzijo ameriski pozresnosti in nem-
§ki pozresnosti in nemski premo¢i morajo izginiti . . . Le tako
bo mogode, da bodo v bodoce sluzile vse iznajdbe VSEM lju-
dem, namesto zgolj pes¢ici posameznikov.

Tisti, ki bodo pisali bodoc¢i mir, se bodo morali pri tem ozi-
rati na VES svet. Privilegiranih narodov ne sme biti.”

Ce bo bodoé¢i mir sezidan na taki podlagi, bomo lahko rekli,
da niso bile zaman vse strahote in trpljenje nasih dni. Ampak ce
bi se spet ponovila zgodovina in bi se mir koval po starih recep-
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doprinasa ¢lovestvo dandanes.

tih, tedaj bi moral z Zalostjo ugotoviti, da je bila vsa ta éloveska
kri prelita zaman, da so bile zaman vse te strasne Zrtve, ki jih

Zato je potrebno, da Ze zdaj z vsemi mo¢mi delujemo, da se
kaj takega nikdar ve¢ ne ponovi.

Prerojenje Martina Krpana

V DNEH, ko je bila Jugoslavija Se samo-

stojna, je priob¢ila mariborska “Delav-
ska politika” élanek o dveh junakih slovenske
legende — o kralju Matjazu, ki je zaSel vanjo
po kdo ve kakinem glupem nakljuéju in o
drugem, res slovenskem korenjaku Martinu
Krpanu. Takrat smo ugibali, ali ta dva sloven-
ska legendarna junaka res predstavljata zna-
¢aj naSega ¢loveka. Clankar je o tem tako le
razmotrival :

Zadnji¢ smo povedali, kako velikega po-
mena so za ljudstvo tradicije, ki gredo od ro-
du do rodu. Zdaj se vprasamo, kaka slavna iz-
ro¢ila ima, hrani in goji ljudstvo.

Srbi imajo Kosovo. Mrtvi s Kosova so
vodili Srbe pri osvobodilnih bojih.

Slovenci pa imamo pesmi in pripovedke o
kralju MatjaZzu in njegovi Alenéici.

Kdo je bil ta Matjaz, kaj je storil slavne-
ga, junaskega, za slovensko ljudstvo imenit-
nega?

Bil je to velik madzarski kralj Matyas
Korvin iz rodu Hunyadijev, ki so bili zakleti
sovrazniki celjskih grofov. — Vecino svojega
zivljenja je prezivel v vojskovanju, ki je na
dale¢ razmaknilo madZarske meje in razSirilo
madzarsko slavo. Na Turke je poSiljal veéino-
ma svoje vojskovodje, sam pa se je vojskoval
s Cehi in Poljaki, ki so ga nekajkrat spravili
v hude zadrege. Cehov se je resil samo zaradi
tega, ker je tedanji ceski kralj Jurij Podje-
bradski verjel njegovi besedi, ki pa jo je Ma-
tjaz prelomil. V vojnah s ¢eSkimi husiti ga je
podpiral papez. Mo¢ MatijaSa Korvina je se-
gala tudi v hrvatske in slovenske Stajerske
kraje. Kot pravi diktator je tudi napram mo-
gofneZzem — in ne samo tlaédanom — pokazal
in uveljavil svojo moé¢, kajti bil je ¢lovek, ki
je hotel vladati sam in ni trpel nobenega nad
seboj ali poleg sebe.

Da MadZari slave letos njegovo 450-let-
nico, je razumljivo. Zakaj pa naSe narodne
pesmi slave tega tujega junaka in njegovo
Alencico (ki je bila napolitanska kraljiéna
Beatrice), zakaj je Oton Zupanéié zaprl nje-
govo slavno vojsko pod Krim, zakaj ga upo-
dabljajo nasi kiparji in slikarji, zakaj spi poé
Peco, pod Triglavom, pod Cavnom nad Ajdov-
8¢ino, pod Konjisko goro, pod Slivnico pri
Cerknici in tam ¢aka, kdaj bodo nehale letati
¢rne srake po Sloveniji?

In Se v tej legendi se napaéno prikazuje
ta kralj, kot da mu je Slo samo za Alenédico
in vino, ko je bil v resnici madZarski junak,
ki mu je bil meé vse in ki je bil zrasen s svo-
Jjo vojsko, da je kot Kiros ali Cezar vedel za
ime vsakega svojega voj$¢aka? Tudi v tem se
odkriva neka lastnost nasega ljudstva?

Slovenci pa imamo tudi svojega drugega
Junaka, ki ga je France Levstik ovekovedil v
prelepi povesti — Martina Krpana z Vrha. To
Jje pristni Slovenec: tihotapec, ki na svoji ko-
bilici prenasa od morja anglesko sol; usluZen
tako, da pred gosposko kodijo prenese kobilo
in tovor v stran (kaj bi Sele storil, & bi vedel,
da se vozi v kotiji sam cesar!); bahaski je, pa
tudi tako mocan, da mu ni para; vendar pa
laZe, da ima v vre¢i bruse in kresilno gobo;
dobro kapljico ima rad, od cesarja si izgovori
pravico do vina, kolikor ga bo zmogel. Cesar-
ski Dunaj edino on reSi strasnega Brdavsa,
za nagrado si pa izgovori samo pravico, da
nadalje brez skrbi tovori anglesko sol, in pri-
jaznost, da mu nekdo pokaZe pot po dunajskih
ulicah, da pride ¢im prej na cesto, ki pelje na
Vrh pri Sveti Trojici.

V tem slovenskem velikanu je upodoblje-
na tista slovenska usluZnost, s katero se je
stoletja izérpavala naSa ljudska moé, ki je
poZrtvovalno sluZila tujim gospodarjem. To



slepo poZrtvovalnost je oficijelna slovenska po-
litika proglasala za geslo, umiranje za druge
naj bi bilo dika in ponos nasega ljudstva. To
zalostno tradicijo smo iz ranjke Avstrije pre-
pesli v Jugoslavijo in jo novim razmeram pri-
merno nadaljevali. Pokazala se je predvsem
druga stran medalje: Kdor je usluZen navzgor,
je istocasno po pasje brezobziren napram svo-
jim najbliZjim.

Ideali vsakega naroda se zrcalijo v nje-
govih izrocilih. S te strani je slika Slovencev
malo razveseljiva.

* % ¥

V marsikaterem pogledu je imela tedaj
“Delavska politika” prav, zlasti, ¢e pomislimo,
kako je bilo predvsem slovensko mescanstvo
in velik del slovenske inteligence vedno pri-
pravljen sluZiti tujim interesom ter se jim
podrediti. Vendar je Clovek dvomil, da bi ne
bilo v slovenskem znacaju — v znacaju slo-
venskega kmeta, ki je bil in ostane hrbtenica
slovenstva — nobenih krepkejSih potez kot
jih razodevata ti dve legendi. Kdor pozna tega
naSega Cloveka in njegovo burno zgodovino
namreé ne bo pripravljen, meni nié tebi nic¢
sprejeti domnevo, da velja za naSega cloveka
sodba, ki sta si jo sicer slovensko mescanstvo
in slovenska politika v polni meri zasluZzila.

Odkar se je naS c¢lovek naselil na tem
krasnem toda nesretnem koscku sveta, ki je
bil zadnjih trinajst stoletij njegova domovina,
— nesreénem zato, ker se tod krizajo pota, ki
vodijo iz sonéne Italije v Podonavje, na sever
in na Balkan in iz deZele oblastiZeljnih Tevto-
nov k Jadranu in ¢ez Balkan na BliZznji vzhod
— je namre¢ nestetokrat pokazal neko potezo
v svojem znacaju, ki jo tudi pri Martinu Kr-
panu zaman i$¢emo: nezlomljivo voljo in brez-
mejno pozrtvovalnost, s katero se je oklepal
svoje grude ter jo branil pred vsemi osvoje-
valei, naj so bili to Avari ali Franki, Turki ali
Benecani, Nemeci ali Italijani. Obenem pa je
enako kréevito branil svoj narodni znadaj,
svojo narodno samobitnost pred vsemi poskusi
potujéevanja. Zakaj slovensko izroéilo ne po-
kaZe te poteze v znafaju slovenskega ¢&loveka,
je res uganka. Morda zato, ker Slovenec po
naravi ni bahav, kakor so na primer njegovi
sosedje, ki vsako dobro lastnost v svojem
znadaju povdarjajo in povecavajo nad vse res-
niéne proporcije. Ampak ta poteza je tu. In
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tej potezi v znacaju nasega Cloveka gre zaslu-
ga, da se je moderni Martin Krpan popolnoma
spremenil, odkar so po strasnem Crnem petku
lanskega leta vdrle v Jugoslavijo barbarske
horde modernega Atile Adolfa Hitlerja in
njegovega podrepnika Mussolinija.

Osvojevalci so nedvomno pricakovali, da
bodo nasli na slovenskih tleh starega, legen-
darnega Martina Krpana, ki bo v zameno za
malenkostne usluge nemara celo pripravljen,
pomagati nacijskemu cezarju uniciti Brdavsa
s severa, kakor to delajo Italijani in Rumuni
pa MadZari in Slovaki, vsekakor pa, da se jim
ne bo resno upiral — kakor so oc¢ividno pri-
cakovali, da so nasi bratje z juga Srbi pozabili
svoje junaske tradicije in svojo slavno pretek-
lost in da bodo pohlevno oblezali pod osvoje-
valcevo peto.

Urezali so se. Senca Martina Krpana, ki
je stopila na pot osvojevalcem, ni bila veé sen-
ca nekdanjega dobroduSnega orjaka, kakrsne-
ga pozna legenda. Bila je senca novega, pre-
rojenega orjaka, ¢igar ¢elo je bilo grozee na-
gubano in v ¢igar ofeh so se utrinjali pretedi
bliski in ki ni kazal niti najmanjSe priprav-
ljenosti, da bi se jim s svojim konji¢em umak-
nil s pota, kje sele, da bi jim delal kakrsne
koli usluge. Bila je senca orjaka, ki je spoznal,
da ne more dobrodusnost in usluznost zlomiti
krute sile brezobzirnega zatiralca, temveé je
treba udariti nazaj — udariti krepko, z vso si-
o miSic in uma.

Osvojevalei so se sprva oSabno posmeho-
vali tej senci. Duh iz davnin, so pomilovalno
menili; in mi ne verjamemo v duhove, se jih
ne bojimo; mi se zanaSamo na tanke in str-
moglavnike, s katerimi smo nepremagljivi...

Toda kmalu jih je minulo veselje do sme-
ha. Senca Martina Krpana se je podala na de-
lo... Spet je peketal njegov konji¢ek po slo-
venskih cestah in gorskih stezah, toda v to-
voru, ki ga je nosil, ni bilo soli in kresilnih
kamnov, temve¢ bombe in dinamit pa puske
in strojnice, ki jih je puséal, obenem z bodril-
no besedo mrkim junakom v gorskih skrovi-
$¢ih in moldedih gozdnih globelih — sloven-
skim hajdukom, borcem proti krutemu osvo-
jevaleu, ki jih je pregnal z njihovih domov,
ki mori njihove ocete in matere in otroke, ki
zverinsko onecasca njihove Zene in dekleta. Po
deZeli je zapihala druga sapa, ozracje je zalel
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pretresati grom razstrelb, v noé so zagoreli
kresovi poZarov in slovensko zemljo je zacela
pojiti kri osvojevalcev...

Martin Krpan je pokazal svoj pravi zna-
éaj.

Zdaj hodi po slovenski zemlji po dnevi in
po noéi in koder hodi, se dvigajo v zrak mo-
stovi in viadukti, gore tovarne in kasarne, pa-
dajo v prah mrtvi nacijski in fasSistiéni tolo-
vaji...

Nekdanjega Martina Krpana — tistega
dobrodusnega orjaka z Vrha — je opisal Fran-
ce Levstik; sodobni Martin Krpan pa si pise
svojo zgodbo sam. PiSe jo s kroglo in dinami-
tom in s tistim smrt prezirajo¢im pogumom
in pozZrtvovalnostjo, ki odlikuje najveéje ju-
nake v zgodovini. Medtem ko pise to nesmrtno
zgodbo borbe majhnega slovenskega naroda
proti najsilnejSemu zavojevalcu v zgodovini

sveta, pa spi kralj MatjaZ nevzdramno spanje
pod goro pozabe, ki se je strnila nad njim in
starimi madZarskimi sanjami o gospodstvu
nad drugimi narodi...

Naj spi. Slovenci ga ne potrebujejo; Slo-
venci ga ne klicejo na pomo¢; Slovenci ne pri-
¢akujejo odresitve od tega tujega zavojevalca.
Slovenci zaupajo v svojo lastno moé¢ in v mo¢
svojih zaveznikov; Slovenci se zanaSajo na
prerojenega Martina Krpana, ki je zavrgel
svojo nekdanjo dobrodu$nost ter prisegel, da
ne odneha, dokler ne bo zadnji slovenske zem-
lje lagni tujec pognan tja, odkoder je priSel.

Kralj Matjaz naj le spi, da bo njegova
brada Se sedem tisockrat zrastla okrog nje-
gove kamnitne mize. Toda duh Martina Krpa-
na naj zivi, da bo nadalje bodril slovenske
borce proti nemski in italijanski strahovladi,
dokler ne bo zlomljena in strta za vse dase!

Njen portret

IVAN JONTEZ

Obraz njen mil je kakor vedro jutro,
krog usten nasmehljaj otrosko srecden,
o¢i so mirne ko tolmun spokojen—

ko bi po dezju zrl v nebo umito.

Ta njen obraz, oc¢i, ta sladka usta,
obraz, oé¢i in usta so otroka,

ki matere raduje se narocja,
pogled zaupno, verno vanjo vpira.

A pod milino njenega obraza,
pod teh o¢i gladino mirujoéo
spi vroc¢a kri, spi dusa neZno-strastna.

Le ust dotik—in Ze se je sprostila
ta speca kri s sokov pomladnih silo!—
V objemu mojem Zena je drhtela.

Vstajenja dan
ZVONKO A. NOVAK

Ob zvokih pesmi zvezdnate zastave
zanos duha ko val morja vzkipi

in v srcih mnozZice se tisoéglave
svobode ogenj vname, vzplameni.

Ko zadoni ‘Naprej, zastava slave’,
solze v oceh prebridke se boli

ko v nuji hudourniske poplave
zlijo v studenec, ki gorje blaZi.

V temi noéi strahot, v peklu trpljenja,
v krvi potokih, v mukah smrtnih ran
se nada porodi in mo¢ hotenja

vzdrhti ko vesne dih éez dol in plan.

Kdor sini ste svobodnega Zivljenja,
postavite se z nami krepko v bran!
Mi borei dela smo, pravic stremljenja
in z zmago naSo bo vstajenja dan!
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O sodobni Rusiji

Po raznih virih napisal
MILAN MEDVESEK

3.

VAINDVAJSETEGA JUNIJA potece le-
to dni, odkar so naciji napadli Sovjetsko
zvezo. Sovjetsko ljudstvo bojuje Ze leto dni
najbolj krvav boj, ki ga je Se kdaj bojevalo
kaksno ljudstvo v zgodovini sveta. Danes se
ves demokrati¢ni svet divi junaski in uspesni
borbi rdete armade. Juna§tvo sovjetskega na-
roda proti ponorelim nacijskim hordam bo za-
pisano za zmerom z zlatimi ¢rkami v zapiskih
svetovne zgodovine., Sovjetsko ljudstvo je v
minulem letu s svojo krvjo in hrabrostjo re-
gilo ves svet suZznosti. Pri tem je utrpelo silpe
izgube: v tej kratki dobi je bilo ujetih, ranje-
nih in ubitih najbrZe ve¢ kot 3 milijone moz.
Koli¢ine gmotnih izgub se pa sploh ne more
oceniti. Vse te Zrtve so bile poloZene na oltar
svobode vsega sveta in ne samo Sovjetske zve-
ze. Zato je danes dolZnost vsega sveta, vsakega
svobodnega ¢loveka, da se tega dejstva zave-
da in pomaga Sovjetski zvezi na ta ali oni
na¢in v boju proti nacijem, sovraznikom vsega
¢lovestva.

Samo pomislimo, kaj bi se zgodilo, ako bi
bila rdeéa armada poraZena v nekaj tednih
po 22. juniju lanskega leta, kakor so mnogi
prerokovali. Hitler in Japonci bi danes gospo-
darili nad vso Evropo, Azijo in Afriko, v JuZni
Ameriki pa bi najbrZe imeli sebi naklonjene
rezime. Vsakdo si lahko predstavlja, koliko
prilike bi imele ZdruZene drZave proti sovraz-
niku, ki bi zasegel skoro vse strategi¢ne tocke
in drZzal pod Zelezno peto tri Cetrtine vsega
Jjudstva na svetu in jih prisil izdelovati oroZ-
je, katero bi bilo naperjeno proti nam. Hitler
ne bi zasuznjil ZdruZenih drZav samo gospo-
darsko, ampak tudi politiéno. To grozeco situ-
acijo je Zenijalni predsednik Roosevelt dobro
videl, zato je poslal svojega zaupnika Harry-
ja Hopkinsa v Moskvo z namenom, da poizve od
sovjetskih voditeljev o najnujnejsih potrebah
sovjetskega ljudstva in rdefe armade, nakar
se je pric¢elo z organiziranjem poSiljanja po-
trebnega oroZja in drugih stvari Sovjetski
zZvezi.

Kje je zajela Sovjetska zveza svojo moé,
da je ustavila Hitlerja bas tedaj, ko je Ze
malone ves svet verjel v njegovo premaglji-
vost? Kako ga je mogla ustaviti takrat, ko je
bil moc¢nejsi kot ob izbruhu vojne, ko je Ze pre-
magal brez posebnih izgub skoro vso Evropo in
Jjo po vrhu oplenil, tako da se je njegova moé
velikokrat pomnozila?

Mnenja o sovjetskih zmagah nad “ne-
premagljivimi” naciji so razliéna. Mnogi, ki
bi na vsak na¢in radi zapostavljali rde¢o arma-
do, trdijo, da je pripisovati nacijske poraze na
sovjetski fronti edino hudi zimi. Ni dvoma, da
Jje sovjetski vojak bolj navajen zimskega tere-
na kot nemski, v sploSnem pa prav tako é&uti
hud mraz kot nemski ali katere druge narod-
nosti. Prav tako ni lazje sovjetskim letalcem
voditi letal v mrzlem viharnem vremenu kot
nemskim letalcem; enako velja za tanke, to-
pove, oklopne avtomobile in drugo transpor-
tacijo.

Nekateri pa bi radi pripisali uspehe rde-
¢e armade ZdruZenim drZavam in Angliji, ¢es,
ako ne bi te dve drzavi zalagali Sovjetske zve-
ze z orozjem in drugimi potrebi¢inami, ne bi
rde¢a armada nikdar ustavila Nemcev. Pri tem
pa pozabljajo, da so Rusi ustavili Nemce pred
Moskvo, Leningradom in Sevastopolom in jih
napodili iz Rostova Se preden so dobili naj-
manjso pomoé od kateri koli drzave. Ameriska
in angleSka pomo¢ je jela prihajati v Rusijo
fakti¢no Sele minule mesece, kajti z organizi-
ranjem pomoci sovjetom se je pricelo Sele po-
tem, ko je Roosevelt poslal v Moskvo Hop-
kinsa in Harrimana, Churchill pa Beaver-
brooka. Od tedaj je poteklo ¥est mesecev, do-
¢im divja vojna med Sovjetsko zvezo in Nem-
¢ijo Ze leto dni. Vsekakor pa bo anglefka in
ameriSka pomo¢ igrala veliko vlogo od sedaj
naprej.

Sovjeti so uspe&ni v bojih proti Nemecem
v prvi vrsti radi teh le vzrokov: vojna jih je
nasla pripravljene; rdea armada je bila iz-
vezbana za totalno vojno, kakrdno so uvedli
Nemci; sovjetsko ljudstvo je bilo pripravljeno
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priliti sleherno kapljo krvi za svojo domovino,
za katero je toliko Zrtvovalo, delalo in trpelo
zadnjih 23 let; konéno ni bilo na vodstvu de-
7ele nobenega Lavala, Quislinga, Paveli¢a in
podobnih izdajalcev.

Sovjetski voditelji so se ves ¢as po revo-
luciji zavedali enega dejstva: ako hocejo ob-
drzati Sovjetsko zvezo pri Zivljenju in jo ob-
varovati pred sovrazniki, ki so od vseh strani
prezali na njo in ¢akali ugodnega trenotka, da
jo raztrgajo, morajo deZelo industrijalizirati,
izobraziti miselno zaostalo 1judstvo in organi-
zirati tako mo¢no moderno armado, da bi ji ne
bila kos nobena armada na svetu. Naloga ni
bila majhna, a izvr$ili so jo v primeroma zelo
kratki dobi.

Naérte za moderno armado je izdelal
Mihael Frunze, po njegovi smrti pa je z delom
nadaljeval marsal Klementij Vorosilov. Leta
1928. so sovjeti priceli s prvo piatiletko ali in-
dustrijskim programom. Glavni cilj prve pi-
atiletke je bil dati rde¢i armadi “kolesa in pe-
roti” in jo oboroziti z najmodernejSim oroz-
jem. Armada je sicer imela Ze poprej precej
aeroplanov, tankov in drugega modernega
orozja, vendar pa je zacetek moderne sovjet-
ske armade v tej dobi. DeZela se je vrgla na
delo z vso vnemo in Se preden je potekel rok
prve piatiletke, so vojaski opazovalei tujih dr-
zav opazili velikanski napredek v rdeéi armadi.
Japonski mornariski ataSej Maede je 1. 1932.
pisal o “ogromnem Stevilu sovjetskih tankov
najmodernejsega tipa.” Prav tako so se ¢udili
hitri mehanizaciji rdeée armade ataseji in vo-
ja8ki veSéaki drugih drZav in o tem poroéali
svojim vladom. Francoski minister letalstva
Pierre Cot je obiskal Moskvo 1. 1933, in izrazil
mnenje, da se more primerjati sovjetsko zraé-
no silo najmoénejsi zraéni sili v zapadni
Evropi.

Ob istem ¢asu, ko so sovjeti hiteli z oboro-
Zevanjem, so uporabljali ves svoj vpliv, da bi
preprecili novo svetovno klanje. Maksim Lit-
vinov se je trudil, da bi vsi narodi skupno na-
stopili proti onemu narodu, ki prvi napade, a
ves njegov trud je bil zaman; njegovi pozivi so
nasli gluha uSesa. Potem je v imenu svoje
vlade povsem resno predlagal v Ligi narodov,
da se vsi narodi popolnoma razoroZe. Njegov
predlog ni naSel odmeva; medtem pa je Hitler
vedno bolj grozil in se pripravljal na usodni
udarec. Sovjeti so tedaj uvideli, da je vojna

neizogibna in priceli so Se bolj hiteti z oboroZe-
vanjem. Svoj vojni proraéun so zvisali od leta
1933 do 1934 z 1 milijarde in pol skoro na 6
milijard rubljev, stalna armada pa se je zvi-
Sala s 560,000 na 900,000 moz. In potem so Ste-
vilke z vsakim letom bolj hitro rasle. Doéim
je Francija dolocila za obrambo v letih 1938,
1939 in 1940 le 700 miljonov dolarjev, je
Sovjetska zveza doloé¢ila desetkrat toliko samo
za leto 1938. Leta 1940 pa je njen vojni pro-
racun znasal 57 milijard rubljev ali Stirideset-
krat ve¢ kot 1. 1933. Te Stevilke jasno kazejo,
zakaj se ni bolj dvignil Zivljenski standard
povprec¢nega sovjetskega drzavljana v zadnjih
desetih letih. Namesto za splosno udobnost
sovjetskega ljudstva, se je denar porabilo
za graditev industrije, za Sole, tanke, topove
itd. Ako bi sovjetska vlada ravnala drugace,
bi bil imel sovjetski narod v preteklosti vec
kruha, a danes bi moral tlacaniti Hitlerju.

Stevilo sovjetskih tankov, aeroplanov in
drugega orozja je vojaska tajnost, toda fran-
coska vojaska komisije, ki je bila v Rusiji leta
1936 je porocala, da izdelajo sovjetske tovarne
letno pet tiso¢ letal. Nemski general Guderi-
an, ki sedaj poveljuje nemdkim tankovskim ée-
tam, je poroéal 1. 1935, da so imeli sovjeti Ze
tedaj 10,000 tankov in da zavzemajo prvo
mesto v motorni transportaciji. Zadnje poro-
¢ilo o sovjetskem napredku v vojni industriji
Jje podal v marcu 1939 obrambni komisar Vo-
rosilov. Dejal je, da se je zviSalo Stevilo areo-
planov v primeri z 1. 1934 za 130 odstotkov,
Stevilo tankov pa za 191 odstotkov. Vsekakor
je imela Sovjetska zveza ob izbruhu vojne
ogromno Stevilo tankov in letal, kajti armada,
ki prizna, da je izgubila v prvih devetih tednih
boja 4,500 aeroplanov in 5,000 tankov, mora
biti dobro zaloZena z njimi.

Sovjeti niso polagali vaznost samo na ko-
le¢ino orozja, temveé tudi na kakovost. Poro-
¢ila o izbornih ruskih lovskih letalih so pri-
hajala Ze za ¢asa Spanske civilne vojne. Tedaj
so mnogi vojaski izvedenci porocali, da sovjet-
ska lovska letala prekaSajo vse ostale. Vzlic
temu pa so se vedno nasli neverni TomaZzi, ki
niso verjeli nobenemu poroéilu, ki je povedalo
kaj pozitivnega o sovjetih. Leta 1938 je Voro-
Silov govoril o novih sovjetskih lovskih letalih,
ki lete s hitrostjo do 1000 kilometrov (600
milj) na uro in se dvignejo do 15,000 metrov v
viSino (skoro 9 milj), toda njegovim besedam



ni skoro nihée verjel. Pred meseci pa so ame-
rigki in angleski vojaski strokovnjaki, ki so se
nahajali v Moskvi s Harrisonom in Beaver-
brookom, publicirali poroéilo, iz katerega se
razvidi, da sovjeti najbrZe niso pretiravali, ko
so govorili o napredku svoje avijatike.

Kako temeljito so se sovjeti pripravili
na vojno se razvidi iz protiletalske obrambe
njihovih mest. Nemci so stali takoreko¢ stre-
- ljaj pred Moskvo, pa vendar stoji Moskva
cela. Morebiti bi kdo mislil, da je Moskva moé-
no poskodovana, a sovjeti tega ne marajo po-
vedati. Pa ni tako. Ako bi bila Moskva posko-
dovana, bi to Nemei z najvecjim veseljem ozna-
nili svetu, toda dosedaj Se niso tega storili. Ko
se je pred nekaj meseci nahajal v Moskvi
Harry Hopkins, so jo Nemeci ba8 poiskusili na-
pasti iz zraka, toda uspeha niso imeli nobe-
nega. Ruski protiletalski topovi in lovska le-
tala so zapodila nemske bombnike v beg. “V
Moskvi je nemogoée opazovati letalski napad
s strehe veé kot enkrat! Izstrelki ruskih topov
in pusk tako gosto deZujejo na tla, da bi ¢lo-
veka, ki bi se drznil ostati na prostem, takoj
razsekali,” piSe Hopkins.

Kakor ima Moskva izborno protiletalsko
obrambo, tako jo imajo tudi druga vaZna
mesta. Leningrad napadajo Nemeci Ze skoro le-
to dni, a dosdaj Se niso naredili nobene po-
sebne 8kode, kajti sovjetska letala in topovi
jim ne dajo prilike.

Vazen faktor izborne rdedée armade so
mladi éastniki. V vojne akademije se ne spre-
jema mladih dijakov na podlagi njih rojstva
ali druzabnih vezi, temve¢ na podlagi znanja
in zanimanja. Angleski general Wavell je pri-
sostoval leta 1936 sovjetskim vojaskim vajam
in ni mogel prehvaliti mladih ¢astnikov rdeée
armade. Pierre Cot pa je pisal o njih: “So
mladi. Delajo tezko. Odlikujejo se v intelektu-
alnem delu. V vojasnicah rdeée armade smo
videli laboratorije, delavnice in razliéno teh-
niéno opremo za samostojno delo in razisko-
vanje mladih ¢astnikov. V francoskih vojasni-
cah nimamo ni¢ podobnega.”

Stirje glavni sovjetski poveljniki so iz§li
iz najnizjih plasti. MarSal TimoSéenko je sin
revnih kmeckih starSev iz Besarabije. Marsal
VoroSilov je bil po poklicu mehanik in je sin
7elezniSkega ¢uvaja. MarSal Budjenij je tudi
sin revnih kmeckih starSev. General Smugke-
vi¢, poveljnik sovjetske zraéne sile, je bil v
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svoji mladosti navaden pristaniski delavec. Na
tako visoka mesta so se povzpeli s pridnim uce-
njem, trdim delom in veliko hrabrostjo.

Prav sedaj, ko so pisane te vrste, ponovno
divja boj pred Sevastopolom in na harkovski
fronti. Sevastopol morda pade, morebiti Nem-
ci ponovno zavzamejo Rostov in moZnost je,
da konéno prederejo leningrajsko fronto, to-
da Sovjetske zveze ne bo Hitler nikoli porazil.
Za to je prevelika in sovjetsko ljudstvo je pre-
veé hrabro ,da bi se pustilo Hitlerju zasuZnjiti.

Da, Zveza sovjetskih socialistiénih repub-
lik je ogromna! Meri Sestino zemeljske povr-
Sine (8 milijonov kvadratnih milj) ali dvakrat
in pol toliko kot Zdruzene drzave. Njeno ve-
likost se more oznanéiti s to primero: Vladi-
vostok je od Moskve bolj oddaljen kot pa od
Portlanda v drzavi Maine v ZdruZenih drzavah.
Ima vse zemeljske pasove, od ledenega pa do
tropiénega. Ima nepregledne stepe in ravnine,
visoke gore in najvedje reke.

Po zadnjem ljudskem Stetju (1. 1933.)
ima Sovjetska zveza 165,700,000 prebivalcev
ali 8.29% vsega prebivalstva na svetu. V no-
tranjosti njenih meja Zivi 180 narodnosti, ki
govore 48 razliénih jezikov v 150 nareéjih. Pre-
bivalei so redko naseljeni, komaj 12 1judi na
vsako kvakratno miljo, medtem ko jih pride
v ZdruZenih drZavah 41, v Franciji 197, v
Italiji 355, v Nem¢iji 363, v Angliji pa 668 na
miljo. Ako bi se preselilo prebivalstvo vsega
sveta v Sovjetsko zvezo, bi prislo na kvadrat-
no miljo komaj toliko prebivalcey kot v Nem-
¢iji. Ako bi se prebivalstvo vsega sveta §tiri-
krat povecalo in bilo postavljeno v Sovjetsko
unijo, ne bi bila niti v tem primeru tako gosto
naseljena kot Anglija.

Poljedelstvo Sovjetske zveze se je v zad-
njih dvajsetih letih zelo razvilo. Leta 1937 je
imela z Zitom posejane 367,170,949 oralov
zemlje. (ZdruZene drZave 327,661,000 oralov,
Kanada pa 56,134,000.) Leta 1937 je imela
Sovjetska zveza najbolj§o letino, kajti pri-
delek je znaSal 111,384,000 meterskih ton ali
4,451,360,000 mernikov Zita. Leta 1935 je pri-
dela eno tretjino vsega pridelka na svetu, ali
dvakrat in pol toliko kot ZdruZene driave,
stirikrat toliko kot Kanada in petkrat toliko
kot Argentina. Z drugo primero: veé kot Zdru-
Zene drZave, Kanada in Argentina skupaj.

RZi so pridelali sovjeti 80 odstotkov vsega
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pridelka na svetu. To je veé kot ZdruZene dr-
7ave, Nem¢éija, Poljska in Francija skupaj.

V pridelku bombaza je bila Sovjetska zve-
za leta 1935 na ¢etrtem mestu, v pridelku lanu
pa na drugem.

Do leta 1935 je bila Neméija na prvem
mestu v pridelovanju sladkorne pese, istega
leta pa je Rusija podvojila pridelek sladkorne
pese in zavzela prvo mesto.

Obdelovanje zemlje so sovjeti zelo mo-
dernizirali. Leta 1928 so kolektivne kmetije
obratovale 26,000 traktorjev, 1. 1938 pa Ze
483,500, Zetvenih strojev so imeli 1. 1930 le
1,700, 1. 1986 pa 93,200.

Sovjetska zveza je tudi v rudninah naj-
bolj bogata deZela na svetu. Ima najveéje
sklade Zeleza, mangana, petroleja, fosfata in
apatita. V Uralu so velikanska skladii¢a zlate
rude. Tam so izkopali najveCje kepe cCistega
zlata. V drzavni zakladnici je spravljena ke-

pa &istega zlata, ki tehta 39 kg ali 86 funtov.
Sovjetska zveza je druga drZzava na svetu v
produkeiji zlata in veséaki na tem polju na-
povedujejo, da se bo njena produkcija znatno
povisala. V drzavni zakladnici imajo tudi kepo
¢iste platine, ki tehta 14 kg. V Uralu so naj-
ve¢ja skladi§¢éa platine na svetu. Koliko se
izkoplje zlata v Rusiji, najbrZe ne ve nih&e
natanéno, razen sovjetske vlade, a sodi se, da
priblizno za $400,000,000 na leto.

Poglavje o razvoju sovjetske industrije
je dolgo. Razvila se je neizmerno. Vzporedno
7z njo so se razvile majhne vasi éez no¢ v veli-
ka mesta. Zgrajene so bile najmodernejSe to-
varne, v katerih je zaposlenih do 30,000 delav-
cev. Leta 1938 so sovjetski industrijski izdelki
predstavljali vrednost 85,000,000,000 rubljev
ali $10,000,000,000.

(Dalje prihodnji¢)

Prvi za Zupanom

LJ.

KDOR HOCE VEDETI, kaj se pravi biti
resniéno zaposlen, se mora ustaviti v
uradu clevelandskega Zupana ter se seznaniti
z njegovim izvrSnim pomoénikom in ga opa-
zovati pri njegovem vsakdanjem delu. Ce ima
kdo polne roke dela in za povrh Se neSteto
skrbi in odgovornosti, je to John E. Lokar,
izvrSni pomod¢nik, privatni tajnik in desna ro-
ka Zupana Franka J. Lauscheta. O tem sem
se dodobra prepri¢al po enournem obisku v
mestni hisi, tekom katerega sem dobil beZen
vpogled v vsakdanje Zivljenje v Zupanovem
uradu in interviewal Zupanovega pomocnika.

V Zupanovo pisarno pridete brez vsakih
tezav. PrejSnje ¢ase — pred Lauschetovo do-
bo — sta stala pred vrati pisarne dva policij-
ska straZnika, ki sta strogo izpraSila vest
vsakemu obiskovalecu in marsikaterega tudi
zavrnila praznih rok. Lausche je to odpravil.
Zdaj vstopite naravnost skozi odprta in neza-
straZena vrata v prostorno pisarno, kjer vas
ena izmed Stirih tajnic takoj vprasa, kaj Zeli-
te. Malone sleherni obiskovalec odgovori: “Rad
bi videl gospoda Lokarja.” Kajti pot do Zupa-

na vodi mimo Lokarja, ki skrbi, da ni treba
Zupanu tratiti ¢asa z manj vaZnimi zadevami.

Tako sem tudi jaz pojasnil prijazni gospo-
diéni, da Zelim videti “prvega moZa za Zupa-
nom.” Dekle mi je pojasnilo, da se mudita Zu-
pan in njegov pomoénik na Glavnem trgu
(Public Square), kjer polagajo temelj Voj-
nemu centru in da bosta odsotna okrog pol
ure. Ce se mi ne mudi, lahko sedem in poéa-
kam.

Tudi prav. Sedel sem ter si prizgal ciga-
reto. Potem sem zalel opazovati Zivljenje v
pisarni. Ljudje prihajajo in odhajajo. Vsakdo
je takoj vprasan, kaj Zeli; nekateri &akajo,
drugi odidejo. Vmes telefonski klici itd. Dekle-
ta odgovarjajo, pojasnjujejo, zapisujejo, sve-
tujejo — in vse gre tako gladko izpod rok, da
sem se moral ¢uditi vzornemu redu in toéno-
sti, ki vlada v tej pisarni. Zdelo se mi je, ka-
kor bi opazoval dobro namazan, brezhibno de-
lujoé stroj v pogonu. Nobenih motenj, nobe-
nega razburjanja. In sleherni obiskovalec je
deleZzen enake pozornosti in vljudnosti, pa &e



je znan odliénjak ali preprost nepoznanec. Tu
vlada demokracija.

Naposled se je zasliSal s hodnika znani
glas in hip nato je vstopil Zupan Lausche, nas
beZno pozdravil, spregovoril nekaj besed z eno
tajnic ter naglo odSel v svojo privatno pisar-
no. Kmalu za njim je priSel visok, slok moZ
zagorele polti, ozkega, ostro izklesanega obra-
za, upognjenega nosu, na kratko pristriZenih
érnih bréic, rjavih oéi in temnih, gladko poce-
sanih las — John E. Lokar, znan tudi kot
“Lindy."

Prijazen pozdrav na levo in desno — in
Ze je stal med pisarniskim osobjem, poslusal,
prikimaval, odgovarjal in narocal. Moj prvi
vtis je bil, da je bil napravil Zupan zelo dobro
izbiro, ko je izbral njega za svojega izvrSnega
pomoénika. Svoj posel opravlja naglo, ni vide-
ti nikdar v zadregi, se ne razburja in vobée
dela vtis izvezbanega in opiljenega izvrSnega
nacelnika.

Potem se obrne k obiskovalcem. “Kdo je
prvi na vrsti?” Neki starejSi moski. Potem
neka mladenka. Za njo neki mladenié. In tako
dalje. Lokar vsakega pozorno poslusa, odgo-
varja, pojasnjuje, piSe. In drug za drugim za-
dovoljni odhajajo. Potem se obrne k meni.
“Pa ti?” ‘“Interview, John.” On prikima. “Ali
bi podakal nekoliko minut, da odpravim te
ljudi?” — in predmet mojega interviewa po-
kaZe s pogledom na ostale prosilce, “Seveda,”
prikimam.

Prihodnjih deset ali petnajst minut je od-
pravil nadaljnjih tucat prosilcev. Vmes se je
enkrat zasliSal iz Zupanove privatne pisarne
klic: “John!” Ker ga Lokar ni takoj slisal,
je brz pristopila k njemu ena tajnic, rekoé¢:
“Gospod Zupan vas klie.” Pol minute pozneje
ge je Lokar vrnil, dal tajnici neko naroéilo ter
se spet obrnil k svojemu prosilcu.

Nazadnje je bila ¢akalnica za hip prazna.
Qdsla sva v sosednjo konferenéno sobo, sedla
za veliko mizo in najin interview se je zacel.

Kdaj si bil rojen in kje?

“18. novembra 1905 v Newburghu. Po-
zneje smo se preselili na Vzhodno 162., kjer
smo si postavili svoj dom. Pa to Ze sam ves in
tudi moje starSe poznas.”

To je bilo res. Njegovega oceta Johna,
mater Leno, sestro Josephine in brata Marti-
na in Rudolfa, urednika angleSkega dela Glasu
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SDZ poznam Ze izza 1. 1929, ko sem prisel pr-
vi¢ v Cleveland. O¢e — majhen, suhljat, Zi-
vahen in nekoliko nervozen moZ — in mati
sta bila tiste ¢ase ¢lana kluba §t. 49 JSZ. Moz
je izrazit tip naprednega delavca, star ¢lan
SNPJ in aktiven tudi pri Cankarjevi ustanovi
vse od zacetka.

V Solo je pohajal John v Clevelandu, ab-
solviral mescansko Solo (high school) in risar-
ski te¢aj (Cleveland College). Tako si je za-
sluzil nekaj diplom, ki pa jih ni nikdar rabil,
kajti njegova Zzivljenska pot je pozneje zavila
v drugo smer.

“Kdaj si pa postal ¢lan SNPJ? sem ga
vprasal.

“Se ne spominjam natanéno. Ko je usta-
novila SNPJ svoj mladinski oddelek, me je ole
takoj vpisal in dobil sem certifikat st. 27. Ko
se je ustanovilo drustvo ‘Strugglers,’ sem po-
stal ¢lan in pozneje predsednik, katero sluzbo
sem vrsil enajst let. Leta 1929 sem bil na IX.
redni konvenciji SNPJ izvoljen v glavni odbor
kot zastopnik za tukajsSnje okrozje, Stiri leta
pozneje pa za drugega podpredsednika. Leta
1937 pa nisem ve¢ hotel kandidirati.”

Prikimal sem. “Vem. To je bilo zelo burno
razdobje v tvojem Zivljenju.”

Lokar se je nasmehnil. “Da. Se danes
hranim dva polna albuma samih napadov, ki
sem jih bil deleZen tiste ¢ase od strani svojih
nasprotnikov in sovraznikov...”

Johnu je treba zapisati v dobro, da ga
ostra in Cesto nezasluZena in neutemljena kri-
tika in “kritika,” s katero je bil obsipan tiste
dni, ni navdala s trpkostjo napram nasim lju-
dem ali z maSevanjaZeljnostjo. Nasprotno je
bil slej ko prej vedno pripravlijen pomagati
vsakomur, kdor se je obrnil nanj za pomoé —
in teh uslug, ki jih je bil napravil nasim lju-
dem pa tudi organizacijam v teku let je bilo
toliko, da bi jih ¢lovek ne mogel presteti. To
tudi ni nobena tajnost.

“Kdaj si pa postal aktiven v politiki?”

“Menda bo tega dvanajst let. Nasi ljudje
so mi tedaj hudo zamerili, ¢e3 da sem se udi-
njal demokratom, do¢im so me slednji —
namre¢ ‘maSinski’ demokrati — takoj pristeli
med ‘upornike’ — ker nisem hotel plesati ta-
ko, kakor so zviZgali demokratski politiéni
‘bossi.’ Lauschetu se je godilo enako, tudi on
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je dobil Zig ‘upornika.’ In oba sva ostala, kar
sva bila.”

“Kdaj pa sta zacela orati skupaj z Lau-
schetom ?”

“Leta 1932 je bilo izpraznjeno eno mest
na mestni sodniji in jaz sem z drugimi vred
skusSal vplivati na tedanjega governerja Whi-
teja, da bi imenoval na to mesto kakega slo-
venskega jurista, White je pristal in imenoval
Lauscheta, ki mi je potem ponudil sluzbo svo-
jega tajnika, kar sem pa odklonil, ker sem
imel dobro sluzbo v zveznem davénem uradu.
Dve leti pozneje sem vodil njegovo kampanjo
za ponovno izvolitev, a leta 1936 sem ga pre-
govoril, da je kandidiral za okrajnega sodni-
ka. Zmagal je z velino, kakrSne ni dobil pred
njim noben clevelandski sodnik. Tudi to kam-
panjo sem vodil jaz. Nekaj mesecev pozneje
sem po daljSem prigovarjanju z njegove stra-
ni sprejel mesto njegovega sodnega sluge
(bailif). V tem svojstvu sem v letih 1940-41
preiskoval aktivnosti zloglasnega hazardnega
kluba Harvard in zbral dokazilni material, ki
je omogocil Lauschetu, da je stopil tem sle-
parjem na prste ter zaprl to in druge hazard-
ne hiSe v Clevelandu. Obenem sem bil glavna
pri¢a proti tem sleparjem.”

“Ti si vodil tudi Lauschetovo Zupansko
kampanjo. Kako ste jo pa financirali?”

“S prostovoljnimi prispevki, ki so prisli
ved¢inoma od nasih ljudi — ne le od Cleveland-
¢anov, temveé¢ od rojakov od Atlantika do Pa-
cifika. Nekaj prispevkov je prislo celo iz Juz-
ne Amerike. Seveda so nam ponujali denar tu-
di razni interesi, na primer razni raketirji so
bili pripravljeni prispevati tezke tisodake, am-
pak jaz nisem maral sprejeti nobenega ‘uma-
zanega’' denarja. Tako sem odklonil od 50 do
60 tiso¢ dolarjev.”

Medtem ko mi je dajal te podatke, so
naju neprestano motili. Uradniki in uradnice
z raznimi akti, tajnice — Lokar sam ima dve,
kar dovolj zgovorno priéa o ogromnosti nje-
govega dela — in prosilei, vsak s svojimi vpra-
8anji itd. Intervjuvanec jih po vrsti naglo od-
pravi, se spet obrne k meni, je spet prekinjen
in prisiljen odgovarjati ali narocati in pojas-
njevati... “Dobro, da ne znori$,” sem menil,
ko sva bila spet za trenutek sama. On se je
nasmehnil.

“Clovek se privadi...”

Vprasal sem ga, kako mu ugaja njegova
sedanja sluzba.

“Ce bi ne bilo zaradi Lauscheta,” mi je
odgovoril brez oklevanja, “bi ji Se danes obr-
nil hrbet. Preve¢ dela pa odgovornosti, Delam
cesto do Stirinajst ur dnevno, prosti ¢as pa
mi vzamejo nasi ljudje, ki prihajajo k meni
z najrazliénejSimi proSnjami. Poleg tega, da
sem Zupanov izvrSni pomoénik, sem namreé
obenem tudi njegov osebni tajnik. Dela veé
kot dovolj.”

To sem mu rad verjel. V normalnih ¢asih
bi morda njegova sluzba ne bila prenaporna,
ampak dandanes Zivimo v izrednih ¢asih in
mestno Zupanstvo ima veé dela in odgovorno-
sti kot kdaj poprej. Vojna je ustvarila nove
probleme, mesto je prevzelo uli¢no Zeleznico
itd. Zupan sam seveda ne more vsemu kaj, za-
to morajo nositi dobrSen del njegovega bre-
mena njegovi pomoéniki, zlasti Lokar, nje-
gova desna roka. Kolikor sem videl, je “prvi
moZ na Zupanom” popolnoma kos svoji nalogi
in svoje breme nosi, kakor se spodobi za ko-
renjaka.

Kako se je delo v Zupanskem uradu po-
mnozilo izza napada na Pearl Harbor najbolje
ilustrira dejstvo, da je tevilo pisem, na ka-
tera je treba odgovarjati, poskoédilo s 50 na
250 do 400 na dan. “Mi skuSamo odgovoriti
na vsa pisma, ki so podpisana,” mi je pravil
Zupanov pomocnik. “In med temi pismi so ce-
sto prav malenkostna ali neresna pisma. Neki
pisec na primer se je pritoZeval nad upravo
Clarkovih restavracij, ¢e§ da mu ne dovolijo,
da bi svojo Zli¢ico sladkorja porabil s sadjem
namesto v kavi. Neki drugi pisec se je pritoZe-
val nad sosedovim psom, digar lajeZ da moti
njegovo spanje... To je samo dvoje prime-
rov.”

Tudi nastavljanje in odslavljanje mestnih
usluzbencev spada v Lokarjevo podroéje. Me-
sto Cleveland uposluje nad 16 tiso& ljudi.

“Potemtakem imas v svojih rokah pre-
cejSnjo mod,” sem menil jaz.

“Da — pa delo in odgovornost,” se je na-
smehnil on.

Kar bo najbrze res.

John E. Lokar je oZenjen in ode dveh
otrok, osemletne Arline in Sestletne Elaine.

A njegove ambicije? Prvi¢, da bi uspeSno
vriil svoje delo kot Zupanov izvrini pomog-



nik. Kar se tega tife, se mi vidi, da je Zupan
popolnoma zadovoljen z njim in se povsem
zanese nanj. Njegova druga ambicija pa jJe,
da bi postal zvezni kongresnik — ampak kan-
didiral bi le v slucaju, da se izvede ponovno
zaértanje mej 20. kongresnega okrozja v Cle-
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velandu, ker smatra, da bi imel potem res do-
bre izglede na zmago.

“Ampak dokler me bo rabil Lausche,” je
pristavil, “tako dolgo bom pri njem.”

A Lausche ga bo najbrZz Se dolgo potre-
boval.

Cudezno mesto

ANNA P. KRASNA

BISKALA ME JE znanka iz Penne ter iz-
razila Zeljo, da jo popeljem po “Wonder
City,” kakor nazivajo oglaSevalci newyorskih
kontrastov to babilonsko zmedo, v kateri se
peha in meSa okrog sedem milijonov zemlja-
nov razliénih rasnih in narodnih izvorov. Ca-
sa ni imela veliko na razpolago, jaz seveda
ge manj. Svetovala sem torej, da greva takoj
na delo — ogledovanje New Yorka ni zgolj
zabava, ampak prilicno utrudljivo podvzetje.
All right, zdaj za¢neva, komur ljubo, naj
sledi,
—Kam te veseli nocoj?
—Rada bi videla The Great White Way.
Ali vzame to mnogo hoje?

—Dobre pol ure v vsako stran — nazaj
se seveda lahko peljeva.

Zadovoljivo. Prijeli sva se pod pazduho
in &li. Prav lepo pocasi od naSe ulice doli proti
zarkemu sijaju broadwayskih luéi. Prijatelji-
ca je bila vzhi¢ena nad vsem, kar sva spotoma
minili. Imela je o€i za vse, le za avte ne; nepre-
nehoma, ob vsakem bloku sem jo vlaéila vozi-
lom s pota. Tolmacila sem kakor Zepni vod-
nik, kajti Zenska je listala po mojih mozganih
brez usmiljenja.

—Kaj je to, shod?

—Ne, to je ameriska svoboda gofljanja in
demokracije. Tu lahko vsak nastavi svoji ideji
zvoéni rog in &im glasneje trobi, tem veé po-
slugalcev in firbcev se obrne k njemu. Najbolj
zabavni so ateisti, ker Saljivo in z dejstvi kr-
tadijo érne suknje ter izzivajo vpraSanja. Ka-
dar teh ni na Kolumbijskem Circlu, ni vredno
tvegati roéne torbice v tej gnjeéi — da, pazi
na torbico, to je New York!

—Spomenik tam sredi kroga?

—Kolumb, tam ob vhodu v Centralni park

pa spomenik mostvu ladje Maine. Tam vzdolz
juzne strani parka so najdraZji hoteli in tako
dalje.

—Kaksni hoteli! Vsak zase je kakor maj-
hno mestece.

—Gor v zrak, da, New York ljubi visoke
grublje, milijarde zmece vanje, da potem z vr-
ha dol kaZe obiskovalcem slume. ..

—Kje pa so slumi?

—Po vsem mestu, v sose$Gini vsega, s
¢imer se Babilon po pavje postavlja. Poglej v
to smer po ulicah, pa vidi§ slume, New York
je kakor bogata druZina: mora imeti suZnje,
da jo cistijo in ji streZejo, suZenj pa seveda
ne more ziveti v razkosnih stanovanjskih hi-
Sah in hotelih — njegova plada komaj zado-
SCa za slumsko najemnino, ki je tudi oderusko
visoka.

Plo¢niki so ¢edalje bolj zadelani s Setalci.
Zarko razsvetljeni teaterski center New Yorka
se Sopiri kakor naci¢kana srakica. Prijatelji-
ca gleda ez cesto starinsko cerkev. Hofe no-
ter, jaz pa ji pojasnim, da je danes Ze pre-
pozno. Tezko ji je, Broadway Tabernacle je
zelela videti. Jaz pa si mislim:

—Meni je Cisto prav, cerkve imajo pri
meni vse enak ugled, stare ali nove, vse iz-
pricujejo ¢lovekovo miselno nedozorelost.

Hm, ¢e ne v cerkev, pa v Automat! Se
nikdar ni bila v taksni restavraciji. Z dro-
bizem v roki je nabirala pet in desetcentne
prigrizke. Novéic vrZzes v zarezo in mala vrat-
ca se odpro kakor v magiki. Otrosko vesela
je vrtila bele kljuke, jaz pa sem s “taco” v
roki gledala, kdaj se bo kdo zaletel in povzro-
¢il katastrofo.

—Cudovito, je Sepnila, ko se ji je zdelo,
da je nabrala dovolj.



266

—Hm, sem menila jaz, a zdaj je treba po-
iskati kako mizo. Zacelo se je tavanje med
omizji in, “Beg your pardon,” “Excuse me!”
“Get to hell out of way,” ter sli¢ni izrazi
vljudnosti — ali nevljudnosti —so nama sla-
dili neprijetno pot. Konéno, ko je bil ¢aj Ze
hladen, sva nasli v nekem kotu nezasedeno mi-
zico. Nasproti nama sta sedela zastaven ¢r-
nec umetniskega videza in bela lepotica. Pri-
jateljica je strmela in sama svojim mislim
prikimovala in odkimovala.

Medtem sva dobili druzbo. Dva na moé¢
sladka gospoda sta prisedla in Zelela vedeti,
¢e bi dami morda ne hoteli biti postrezeni Se s
¢im? Zenski poleg mene se je zdelo to izredno
kavalirsko — prijazni ljudje, ti Newyoréani!
Jaz sem se samo zasmejala in vstala:

—Pojdiva, pa torbico si dobro oglej!

Zunaj na trotoarju je bilo zdaj Se gosteje.
Razni fakirji so se meSali med ljudmi in po-
nujali vrednote zastonj; v praznih lokalih in
na vogalih so govoridili vsakovrstni predava-
telji o medicini, hrani, zeli§¢ih in pilulah za
odvajanje, o seksualnih problemih itd. Zveli-
Cavna armada je vodila petje in molitve, par
razkuStranih Zidovk je obdelovalo Hitlerja in
vse nasprotnike semitizma, skriti nekoliko
globlje v ulicah so Strgljali socialni red in ka-
pitaliste komunisti, pacifisti in Coughlinovei.
In povsod je bilo dovolj posluSalcev. Cisto ne-
prisiljen, naravni cirkus. Prijateljica mi je za-
upala, da se pocuti kot v storiji. Krasne drage
toalete, ki so zdaj pa zdaj izstopile pred tea-
tri so ji Sirile ofi. Nevajene oéi je vlekel za
nos blis¢ korumpiranega Broadwaya, socialno
nekritiéno misel je opajala grotesknost kon-
trastov.

—Cudovito!

Jaz sem pripomnila, da se pod vsem tem
bleskom vle¢e prav ostudna degradacija Ziv-
ljenja, da je pod temelji tega visokoletedega
veseljastva in lahkoZivstva dno, ki smrdi gni-
lobe. Seveda, takile vsakdanji ljudje, ki ne
mislijo preko svojega ozkega jaza, ne razu-
mejo, ¢emu bi ¢lovek moral misliti na take
postranosti — glavno je luskina, ki se gveti
in opaja...

Za naslednji dan sem ji obljubila poldnev-
no spremstvo. Podali sva se pe$§ proti Radio
Cityju in spotoma obiskali par galerij, veliko
posredovalnico, tapecirane trgovine na Peti

aveniji, zbirko starinskih hiSnih predmetov,
veliko zlatarno, razstavo orhidej in krizantem
in veé¢ drugih majhnih zanimivosti, na katere
sva spotoma naleteli. Pred v oblake Strleéim
¢udom moderne arhitekture sva postali toliko
¢asa, da si je obiskovalka ogledala promenado,
v rosi vodometa se kopajoéega Prometeja in
gospodo, ki je ob zvokih orkestra jedla in pila
v promenadni poletni kavarni.

—Pa saj to ni mesto, to so samo manjsi
in veé¢ji neboti¢niki, je dognala moja stara
znanka potem, ko si je dodobra zmudila tilnik
s kvisku strmeéimi pogledi.

—Mesto neboti¢nikov. Glej, tamle na levo
bodo postavili Se enega. No, zdaj pojdiva no-
ter.

Kupila sem par vstopnic, nakar sva se
pridruzile skupini z vodnikom, ki je bila na-
menjena na opazovalno streho. Dvigalo se je
vzpenjalo z neznansko lagodnostjo kot bi pla-
valo v zraku, toda prijateljica se je kljub te-
mu kréevito oprijela mojega komolca.

—Nekaj mi ¢udno pritiska na uSesa in &u-
tim, kot bi ne imela tal pod nogami. Kaj je
to? '

—Visina, zdaj smo Ze skoro na vrhu.

Res, po enkratni premembi dvigal smo
bili vsi sedemdeset nadstropij nad New Yor-
kom. Nebo je bilo vedro, le na severni strani
so kot blestece srebrne proge viseli oblaki. Ta-
ko blizu so se zdeli, da bi élovek pogledal za
kamenckom in ga zaludal. Prijateljica je spet
vzdihnila :

—Cudovito!

Vodnik je nekam naglo zbrbral svoje
vsakdanje litanije razkazovanj in razlaganja,
nam pokazal glavne tolke in znamenitosti me-
sta, imenoval reke, pristanidéa, centre, parke
in dr. Opozoril nas je na mogoéno Queen
Mary, ki je poédivala v pristanu Hudsona, obr-
nil se na peti, napravil poklon in odsel. Nasa
skupina se je takoj nato razcepila v majhne
grupice in za tolmade smo bili vsi, ki smo kaj
vedeli o veliki metropoli. Tuji obiskovalci so
bili na moé¢ radovedni in zelo vzhideni nad pet-
desetmiljsko prostranostjo his, rek, morja, gi-
ganti¢nih mostov, orjaskih stavb, predmestij,
vsega.

Nazaj gredoé sva si ogledali nekaj no-
tranjstine, potem sva z drugega nadstropju
razglednega busa zadeli s pobliZjim ogledova-



njem tega, kar je bilo videti z visoke strehe
tako nizko in majhno.

—Ali imava dovolj c¢asa, da obiSceva
Greenwich Village? je Zelela vedeti znanka.

—Vzeli si ga bodeva.

Bus nas je vlekel takole s srednjo nagli-
co v Uptown. Riverside Drive, cesta, drZeda ob
reki Hudson, je nudila razne zanimivosti in
spet sem pojasnjevala, da me je jezik pekel.
To je Grantova grobnica, to je ta in ta kate-
drala, tam-le ¢ez reko so te in te tovarne, to
je to, to je ono. Velidastna reka sama je bila
edina, o kateri ni bilo treba ni¢ pojasniti, v
mogocni lepoti son¢nega popoldneva je sijala
kakor Siroka kristalna cesta.

Ob koncu poti sva izstopili in poéakali bu-
sa st. 3.

—Zdaj bos videla drugi del mesta, sem
dejala prijateljici, in vozila se bos, da bo§ sita.
To motovilo pelje naravnost do Greenwich
Villaga. In skozi Harlem, mesto ¢rncev.

—Cudovito, je dejala, ali ko sem sveto-
vala, da bi v Harlemu za kratek ¢as izstopili
in se malo razgledali, se je stresla strahu.

—Ne, med samimi ¢rnimi? Ne! — za no-
beno ceno ne!

Z izbuljenimi oémi je gledala krdela ve-
selih, glasnih zamorskih otrok, skupine kram-
ljajo¢ih debelih Zamork, mladih deklet, star-
cev, mladcev, postopacev, delavcev, uradnikov,
¢rnih trgovcev in prodajalcev pred trgovina-
mi, Setajoce ¢rne duhovnike, naglo stopajode
nune, uciteljice ob Solskih oknih — vsepovsod
temni obrazi afriSkega plemena,

—In tu da bi Sla dol! To je Afrika, je
ugotovila prijateljica.

Bus je zavil na Peto avenijo, na avenijo
impozantnih uradov, domov, bogato urejenih
stanovanjskih pala¢, templjev peti¢nih verni-
kov razliécnih religij. Prijateljici je odleglo.
Stiri sto tiso¢ potomcev ¢rne Afrike brojece
mesto je bilo za nami. Spet nas je obdajala
bela civilizacija. Peta avenija, park ob njeni
strani, gospoda ob svetlih vozilih, Soferji, pe-
stunje, Skrici z monoklji, zavihani noski dolar-
skih princezinj ... Prazna glava, ki ljubi prav-
ljicne svetove menda prav zares uZiva tole in
— sanjari!

—Tako lepo je vse in Cisto, je rekla pri-
jateljica. Cudovito!

—A ¢e bi zastavkale ¢rne roke v Har-
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lemu, bi gospoda dobila u8i, glavni vhodi se
ne bi tako svetili.

Ni¢ ni odgovora, ker ni hotela, da bi ji
moj neizprosni realizem pokvaril lepe vtise.
Pozirala je Peto avenijo z velikim tekom in ko
sem jo opozorila na Metropolitanski muzej,
ki meri nekaj blokov v obsegu, ga je komaj
videla . . . Privatna bogastvo, to je bilo ¢udo-
vito.

—Tako je z maso, sem mislila sama pri
sebi; to obéuduje, kar je navlekla na kup mo-
gotcu, sama zase ne zmore niti enega postene-
ga protesta. — V prijateljiénih oéeh sem vi-
dela neizmerno votlost masne inferiornosti.
Bogastvo, razkosnost, mogocnost, parazitsko
frakarstvo—vse to gleda od daleé¢ s tiho sanj-
sko poboZnostjo in zadudenostjo . . . Gisto
prav imajo pametni posamezniki, ki kaZejo
osle na obe stranil!—

Sredi mesta smo skoro obtiéali. 1z velikih
stavb so se usipale trume delaveev, uradnikov
in poslovnih ljudi. Peta avenija ima tu dol
business na debelo, tu se kujejo profiti, dolo-
cajo dividende, plale, produkecija, marsikaj.
Pred vhodi pala¢ hupajo limozine, veliki
“bossi” odvaZno sedajo na mehke sedeZe, stre-
zaji s pokloni zapirajo vratca.

—~Cudovito! pravi moja znanka.

—Da, ji pritrdim, ¢udovita oslarija!

Spotoma se tu pa tam pokaZe ¢ajarna s
ciganko ob oknu. Srefolovei vedo, da je na
Peti aveniji ve¢ praznih butic nego razum-
nih, pa jim prerokujejo iz &ajnih listkov—.
Spomnim se pisatelja, ki je rekel: “Gloveku
bi poéilo sree, ko vidi, kako je v resnici Zalostno
njih duSevno Zivljenje.” Obenem se spomnim
Askercevih kmetov, ki so vpregli grajsko go-
spodo pred plug. Ni¢ jim ni pokalo srce za
parazitske bele roke in prazne duse—3li so v
grad in so se pogostili.

Bus se je poéasi in sunkoma zaganjal od
ene prometne lu¢i do druge in ez vso Siroko
avenijo ni bilo videti drugega ko hrod¢ate
strehe avtov, tako gosto skupaj strnjene, da
Je bil pravcati ¢udeZ, da se je mogla ta nepre-
gledna veriga sploh kam pomakniti. Minili smo
impozantne hrame malikovalstva in prijatelji-
ca jih je pobozZno zrla motrila.

—Pojdiva pogledat vsaj eno svetiide—
vsaj katedralo sv. Patrika, je dejala, ko se -
je bus ustavil nedale¢ od te cerkve,

—Dobro, in potem si moreva ogledati Se
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centralno knjiZnico, eno najvecjih knjiznic na
svetu, stvar, ki je ni zamuditi, sem dejala ter
se pripravila, da izstopive. Njo pa je nekaj
piknilo. Pocuknila me je za rokav, reko¢:

—Ge ti je prav, bi 3li le v cerkev—knjiZni-
ca me ne zanima tako.

Tudi mene je piknilo in pokazala sem svo-
jo trmo.

—XKaj pa, ¢e bi sploh ne izstopili? Gren-
wich Village je 3e daleé in to si hotela videti,
mar ne?

Ni ji kazalo drugega kakor pristati, kajti
jaz sem gospodar svojega ¢asa, ki sem ga tra-
tila z njo. V prilitno dobrem soglasju sva
se peljali dalje in ¢im bolj v Downtown je
vozil bus, toliko ve¢ je bilo zanimivosti na
obeh straneh ulice in zmerom je prijateljico
kaj zanimalo—ne to, kar sem kazala jaz, am-
pak nasprotno. Kot onemela je strmela v svetla
izlozbena okna, kjer so bile razstavljene toale-
te, kakr3ne je bila videla na resniénih Zenskah
prejdni veéer na Broadwayu. In neprestano
me je cukala za rokav:

—Poglej jih tam, ali niso to krasne oblek-
ce? In Cevlji! In klobuéki! Pa zavese, prepro-
gel—O, vse je bilo ¢udovito in za vse je imela
o¢i, samo za vaZne stvari ne.

Spotoma sva bili videli neSteto piketov
pred razlié¢nimi trgovinami, hoteli, malimi to-
varnami, restavracijami, itd., pa me ni niti
enkrat vpraSala, kaj to pomeni, ¢emu stavka-
jo, kaj zahtevajo. Ni¢. Videli sva berace, in-
valide, slepce, siromake brez nog, starce in
starke, ki so vsi prezali na drobno mrvico od
peto-avenijske bogate mize. Pa to ni ni¢—to
paé spada v storijo, da je pogled bolj zabavan.
Na stotine Zensk je zapuséalo poslopja in hi-
telo vse krizem na postaje in domov. Delav-
ke, ki jih je v New Yorku na milijone—new-
yordke Zenska dela, dokler je sama, zase, ko
se omoZi, za druzino, zakaj slabo je placan
delavec v New Yorku, draginja pa je velika.
Pa to ni ni¢, povsod hodijo ljudje na delo in z
dela ,kdo bi spraSeval o njih, v tem ni nié ¢u-
dovitega!—

Moja prijateljica, ali bolje samo znan-
ka, se mi je bolj in bolj zagrizla v moZgane
kakor brezbriZen, v kri¢eénost zijo¢ portret
mase. Ni se brigala za svet, iz katerega je iz-
hajala sama, kaj Se! Blesk bogastva, pod ka-
terim se rdeéi kri in znoj delovnih rok in
umov, to je bila mana za njene odi.

Med takimi mislimi in malce prisiljenim
razlaganjem sva konéno dospeli v Village.
Preko praznega zemlji§éa sva zavili pod nad-
uliéno proti sredi§¢u vasi umetnikov.

—Pa saj to ni ni¢ posebnega, je rekla pre-
senedena znanka, v novelah je Greenwich Vil-
lage nekaj romanti¢no-lepega in posebnega.

—V novelah je marsikaj laZnivega ,Ziv-
ljenje samo pa ni laZnivo ,kar udari te po gob-
cu sredi najlepSih sanj—in ¢e ima ¢lovek kaj
vreden razum, potem neha segati po romanih.

—Ti ima8 zelo ¢udne nazore, je dejala in
se smehljala, kakor bi pomilovala mojo misel-
nost.

Pred kavarnami, éajarnami in restavraci-
jami so bile razstavljene slike, risbe, sempatja
lesorezi in likovna umetnost. Ustavila sem se
veckrat in gledala umetnine. Prijateljica jih
je povrSno oSvrknila z o¢mi in zehala dolgo-
¢asja.

—Kako drugace sem si predstavljala to
le vas!

Kaj pa bi rada, kak8no doZivetje? sem se
posalila.

—Tega ravno ne, a vendar kaj bolj po-
sebnega kot tole . . . to je vendar tako siro-
masno in vsakdanje. Tile umetniki v oguljenih
suknjah, umetnice v Sirokopetih ¢evljih in ne-
okusnih sportnih oblekah in suknjic¢ih, jedil-
nice v pritli¢jih in umazani otroci ter brez-
delni moski po vogalih. Jaz—"

—Ti si pricakovala, da vidi§ kako Park
ali Fifth Avenue—o, draga, kdaj so Se bili
umetniki bogati.

Ni¢ ni odgovorila, jaz pa sem svetovala,
da greva na ¢aj med umetnike. Ni se protivila,
pa tudi ni §la rada. PreuboZno in neimpozant-
no je bilo vse to, od ¢esar je pric¢akovala ob-
¢éutja senzacije in cudovitosti. Z negotovim
korakom mi je sledila po stopnicah v kitajsko
kavarno ozir. ¢ajarno in ko sem jaz Ze naro-
¢ala ¢aj, je Se zmirom stala in v oleh ji je
lebdel prav otroski strah pred parkljem.

—Kaj ti je? sem vprasSala.

—Kaj mi je? Moj gospod Bog, glej, kam
sva zasli!

Meni je §lo na smeh in gostje-umetniki 80
se muzali pri svojih skodelicah ¢aja. Jaz sem
z oémi sledila njenemu pogledu, ki je kakor
v paniki begal od enega predmeta v jedilniei
do drugega. Kitajski noZi, oroZje, grda glava
Budhe, neprijazne karikature in risbe so bile



obefene po stenah, razstavljene po policah.
Vmes so bile sicer tudi ljubke, poeti¢ne ki-
tajske slike in portreti, toda groza, ti drugi
stragni predmeti!—

Nalila sem ji ¢aja in jo zagotovila, da je
to povsem varen kraj.

—Meni ne bo$ povedala, preveé¢ sem Ze
¢itala povesti o teh ljudeh, je rekla Sepetaje
in z grozo v o¢eh pogledala natakarja, ki mi
je prinesel pastete.

—Kako more§ jesti iz rok teh ljudi!—Ni
se hotela dotakniti ni¢esar. Gostje so gledali na
naju z veliko radovednostjo in so se zabavali,
ko so videli, kako nervozno se trese moja
spremljevalka. Brz sem popila svoj ¢aj, pla-
¢ala in vlekla svoj kriz na postajo in domov.
Tam Sele se je pocutila varno. Ves ¢as jo je
bila muéila misel, da bo na kakem temnem
kraju éakal na naju Kitajec in vrgel noz, ka-
kor je to videla v filmih.

—~Cudovito, sem dejala zdaj jaz, kako
malo zivljenja smejo videti nekateri 1judje—
samo bli¥¢a in vrhnje skorje bogastva se ne
bojijo gledati, kar je pod tem jim jezi lase
ali povzroca zehanje.

Ona pa se enako ni mogla nacuditi mo-
jemu plebejskemu okusu, ki raje stika za ne-
lepim in grobim, nego da bi se divil praznic¢ni
gvetlobi dovrSenega in finega. Ni mi mogla
odpustiti, da sem jo zavlekla v tisto kitajsko
gnezdo in ji povzrocila tolik strah. Da se ji
oddolzim, bi jo morala jutri peljati v kako
katedralo. —

Mene ¢as zmerom lovi in tako nisem imela
¢asa za katedralo, sama pa si menda prijate-
ljica ni upala hoditi po mestu. Pozno popoldne
sem jo spremila v Downtown, kjer si je Se
ogledala ogromno Wanamakerjevo trgovino
ter kupila nekaj spominkov za prijatelje in
sorodnike—da bodo vedeli, da je videla to
krasno trgovino. Neskon¢no je uZzivala, ko je
korac¢ila gor pa dol po Sirokih mramornatih
stopnicah in ogledovala razstavljene predmete
ter trgovino samo. Jaz sem zraven zehala in
pazila na uro, da bi pravocasno odsli na po-
stajo, zakaj c¢e bi zamudila vlak, bi bila to
moja in ne njena katastrofa . .. Potem bi ho-
tela videti 3e druge trgovine in pa Schraftove
ter Childsove ¢ajarne, kjer prerokujejo iz ¢aj-
nih listkov . .. Ni¢ resnega, pametnega, smi-
selnega—same prazne ¢udovitosti.

§li sva skozi trgovino doli na postajo pod-
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uliéne in spet se je ¢udila, kako krasno je, e
ima trgovina kar svojo postajo! To bodo pri-
jateljice poslusale!

—Da, sem dejala, a zdaj bo§ pa videla,
kako se v New Yorku prepeljeS podolgem in
pocez za pet centov!—Delala se je, kakor da
jo zelo zanima, v resnici pa je le capljala za
menoj. Ko sva bili Sele na polu pota proti
prevozni progi na zapadno stran mesta je
vpraSala, ¢e bi se ne dalo priti hitreje s po-
uli¢no ali taksijem. To je nesmiselno, hoditi po
teh podzemskih hodnikih, da ¢lovek prihrani
pet centov!

—In vendar delajo to desettisoc¢i dan za
dnevom ,sem jo opozorila.

Na koncu proge Times Square je bilo
treba zopet slediti zelenim luéim in poiskati
pravi vlak—nekaj, ¢esar se jaz po mnogih po-
tih Se nisem tako naveli¢ala in navadila, da bi
vselej znova ne obl¢udovala gigantié¢ne uredbe
newyorske podzemske transportacije. Prija-
teljica pa je videla zgolj toliko hodnikov, ki
jih je bilo treba premeriti, da se je dobil pravi
vlak in prav ni¢ ni vedela, kam gre ali kje se
sploh nahaja. Nikdar bi se temu ne privadila,
je menila.

—Kako ne, sem rekla, saj so vse stene
polne navodil, kaZipoti kaZejo v vse smeri, lu-
¢i pa te privedejo takorekoé do vlaka.—Obrni-
la sem se, da ji razlozim glede lué¢i in ko sem
pogledala nazaj, je ni bilo poleg mene., Na
nasprotni strani plos¢adi se je ustavil vlak in
ne bodi lena, se je moja prijateljica pridno ri-
nila med ljudmi do vrat, meni pa pomahala
z roko, naj ji sledim. Ves zadrZan smeh in
nejevolja zadnjih par dni v meni se je spro-
stila. Z glasnim smehom sem jo brZz potegnila
za krilo.

—Tako? Ti se torej Ze zna$ voziti? Hitro
si uganila te proge, ha, ha!

—Kaj ni vsak vlak dober?

—Vsak za svojo smer, da, pa midve gre-
va zopet svojo smer, see?

Konéno sem spravila mojo ljubo znan-
ko na vzhodnopennsylvanski vlak jerseyske
Zeleznice. Ni¢ se ji ni zdelo tako, kakor na dan
prihoda in vzelo je tri porterje, dva ¢uvaja,
enega uradnika in mojo malenkost, da smo jo
prepricali, da je na pravem vlaku.

CudeZno mesto jo je postavilo na glavo.—
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“D ad dy”

FRANK CESEN

SAKO JUTRO toéno ob devetih pride v
naso gostilno visok, nekoliko upognjen
starec devet in osemdesetih let, vzame za hip
svojo obrabljeno pipico iz ust ter mi prijazno
vo&éi “dobro jutro.” To je “Daddy,” kakor ga
kli¢emo vsi, ki ga poznamo; moZ stanuje v so-
bici v prvem nadstropju, polni najrazli¢nejse
navlake in 3e najbolj podobni brlogu.

“Daddy” je vzlic svoji visoki starosti in
vse prej kot rednemu in udobnemu Zivljenju
Se razmeroma dobro ohranjen in ¢il. Bojeviti
Indijanci so mu sicer v mladih letih izstrelili
eno oko, vzlic temu pa ¢ita brez oal. Njegov
spomin je izredno bister in brez oklevanja vam
pove dan, mesec in leto katerega koli po-
membnega dogodka iz svojega pestrega in raz-
nih prigod polnega zZivljenja. Njegovi lasje in
po anglesko pristriZeni brki so snezno beli, kar
mu daje videz ¢astitljivosti. Postave je visoke,
toda burno Zivljenje mu je nekoliko upognilo
hrbet. Njegova hoja je podrsavajocéa in kadar
je na visku zgovornosti, stresa z glavo kot bi
odganjal roje muh. V Solo ni nikdar pohajal,
kar mu pa ne dela preglavic, saj se je naudil
¢itati pri vojakih, kjer je sluzil celih dvanajst
let.

MoZ je znan po svojem humorju in do-
brodusnosti dale¢ naokrog. O njem KkroZijo
najrazliénejSe govorice, deloma resni¢ne in
deloma izmisljene. V njegovi sobici je toliko
razli¢nih vojnih trofej in druge navlake, da
bi delala ¢ast vsakemu zgodovinskemu muze-
ju. Oni dan mi je prinesel iztis deklaracije, s
katero je prvotnih trinajst drZav naSe repub-
like leta 1776 proglasilo svojo neodvisnost ter
me prosil, da ga obesim na steno. S ponosom v
o¢eh je trdil, da je to eden izmed petdesetih
iztisov v vseh ZdruZenih drZavah. Seveda se
le malokdo izmed vinskih bratcev zanima za
take stvari, vzlic temu sem mozu izpolnil nje-
govo zeljo.

Ko smo na materinski dan obujali spo-
mine na svoje matere, je postal moZ proti svo-
ji navadi otoZen, si podprl brado s pestmi ter
se nekam zagledal. Tudi mi drugi smo za hip
obmolknili ter se zamislili. Nenadoma pa je
moz vstal ter brez besede odSel ven.

“Guden svetnik!” je menil nekdo iz nade
druzbe.

“Ah kaj,” ga je zavrnil njegov sosed, “ko
bo§ ti v njegovih letih—ée bos kdaj, kar je
dvomljivo—ne bo$ niti senca tega, kar je on.”

“To Ze,” se je strinjal prvi pivec ter iz-
praznil svoj kozarec v dusku, “ampak pri
njem se menjata veselje in Zalost tako ne-
nadno kakor pri desetem bratu Martineku v
Juréicevi povesti in meni se vidi, da ni vse Vv
redu z njim.”

“Pa kaj zato?” se je vmesal tretji pivski
bratec ter Siroko zazehal, preden je spet nagnil
svoj kozarec. “Vsak ¢lovek ima svoje muhe
ali vrline in napake. Tako je paé v Zivljenju.
Toda pij in ne filozofiraj, kajti ne pristoja
2

V tem so se vrata odprla in “Daddy” se
je vrnil z veliko sliko pod pazduho. Ko jo je
postavil na mizo, smo jo zaéeli radovedno ogle-
dovati. Bila je na platno tkana in predstav-
ljala je orientalski ljubezenski prizor.

Stari moz je iztrkal pepel iz svoje pipice
ter jo ponovno natlacil.

“Moji materi je bilo dvanajst let,” nam
je zacel odvazno pripovedovati, “ko je zacdela
delati to le sliko; izgotovila jo je nekaj let
pred svojo smrtjo. Cudovita vztrajnost, ne
res? Zdaj pa uganite, za koga jo je naredila?
Za mene, najstarejSega sina v druzini! Mar
ni bil to viSek materinske 1jubezni?”

Mi smo se spogledali in slika se nam je
nenadoma zazdela zelo lepa.

Ko je mozZ previdno, kakor bi nosil najveé-
Jji zaklad odnesel sliko nazaj v svoj brlog, je
nekdo brZz podraZil naSega “filozofa,” rekoé:

“Nu, ali e vedno misli§, da je z njim ne-
kaj narobe?”

“Tega bas$ ne,” se je nagovorjeni v za-
dregi poéehljal za uSesom, ‘“vzlic temu pa

vztrajam, da je ¢udaske nature.”
*

Neko¢ sem prisedel k “Daddyju” ter sku-
Sal po ovinkih napeljati pogovor na njegovo
preteklost. Moz me je nezaupno pogledoval
ter se z dlanjo drgnil po neobritem obrazu.
Zdelo se mi je, kakor bi ¢ital v njegovem pro-



dirnem ocesu oc¢itek: “Ali si tudi ti eden tistih,
ki bi radi brili norce z menoj ?” Nazadnje se je
pa le primaknil bliZze k meni ter dejal:

“Zdi se mi, da =i postenjak, kajti redki so,
ki se zanimajo za pozabljenega samotarja,
kakrSen sem jaz.”

“Saj imate vendar mnogo prijateljev,”
sem ga opozoril jaz.

“Prijateljev?”’ Moz se je rezko zasmejal.
“Bah. Kdo pa je Se dandanes ¢loveku iskren
prijatelj? O da, v starih dobrih casih je bilo
drugace, ampak dandanes—." Moz je neje-
voljno zamahnil z roko mimo obraza. “Toda
ne govoriva o tem. Imas vzigalice? Ta presne-
ta pipa, spet mi je ugasnila. Vrag noée goreti
pa noce!”

Podal sem mu vzigalice in ko si je spet
nazgal pipo, je moz nadaljeval:

“Pravis, da bo§ porabil moje doZivljaje v
povesti? Hm, ne vem, ali bi se izplacalo, kajti
v ti deZeli je mnogo ljudi, ki so mnogo ve¢ do-
ziveli kakor jaz.”

“Moje rojake bo zanimalo,” sem ga dalje
nagovarjal.

“Potem pa bodi po tvojem,” je konéno
pristal. “Moji starsi so me privedli v Ameriko
leta 1862, ko mi je bilo devet let. Naselili smo
se v Philadelphiji ki je bila tedaj komaj malce
veéja vas .Ker je bila industrija Se v povojih,
smo se pecali s poljedelstvom. Poleg tega smo
lovili divjacino, ki je je bilo tedaj Se v izobilju.
Ampak moja po prigodah hlepe¢a natura se
je temu Zivljenju upirala in tako sem z osem-
najstimi leti odrinil prostovoljno v vojake. In
povem ti, da so me bili veseli, saj sem bil ko-
renjak, da malo takih.” Tu se je mo# dvignil,
se postavil strumno v vojasko drZo ter mi sa-
lutiral. Nato me je vprasal:

“Imas kaj za pod zob?”

Prinesel sem mu senvié, ki ga je on z ve-
likim tekom pospravil. Nato je nadaljeval:

“Vojasko zivljenje se mi je na mah pri-
ljubilo. Bili smo sami pogumni fantje, hrepe-
nec¢i po boju in novih prigodah. Nu, nase Zelje
so se kmalu izpolnile. Nekega jutra, ko smo
stali v vrsti, je pridrvel na konju k nam sam
general Custer ter nam 2z navduSenimi be-
sedami povedal, da pojdemo nad Indijance.
Hura! je tedaj zadonelo po naSem taboru. Zi-
via na§ Custer! Nu, potem so nas poslali v
Teksas, kjer so bili Indijanci e neomejeni
gospodarji.”
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“Daddy” je za hip umolknil. “Ali ti je
znana zgodovina?” je hotel vedeti.

“Nekoliko Ze,” sem mu odgovoril. “Am-
pak ¢e se ne motim, ni Custarjeva pot vodila v
Teksas, temve¢ v Montano, kjer je padel v
bitki pri Little Big Hornu.”

Starec me je uZaljeno pogledal, kakor bi
mi hotel oéitati, ¢e§, domisljavec si domislja,
da ve veé nego jaz, ki sem bil poleg.

Jaz sem sicer vedel ,da ni gora Little Big
Horn v Teksasu, temveé v Montani, ker se pa
nisem hotel moZu zameriti, sem ga brz potola-
zil, rekoc:

“Seveda se mi samo dozdeva tako. Prav
mogoce je, da sem v napaénem. Navsezadnje
pa vi gotovo bolj poznate Ameriko in njeno
zgodovino kot jaz. Konéno ste tudi sluZili pod
Custarjem.”

Nakar se je moz zadovoljno nasmehljal
in nadaljeval:

“Pri Little Big Hornu torej se je nasa
konjenica udarila z Indijanci. Na8im je pove-
ljeval Custer sam. Borili so se ko levi, toda
rde¢karji so bili v silni premoéi in po stras-
nem boju so bili na8i pobiti do zadnjega mo-
7

“Kako, ¢e pa ste vi Se vedno Zivi?” sem
se zacudil jaz.

“Saj nisem rekel, da sem bil jaz pri ko-
njenieci,” se je glasil odgovor. “Jaz sem sluzil
pri pehoti in mi smo bili poslani v bitko Zele
pozneje, ko so Indijanci pretili napasti samo
trdnjavo. Ampak mi smo jim pa pokazali, to
pa to! Po bitki, ki je bila tako huda, da je Se
do danes nisem pozabil, smo jih zapodili na-
zaj v gore ter reSili trdnjavo. V tisti bitki sem
tudi izgubil oko, v zameno pa dobil odlikova-
nje, ki ima samo to slabo lastnost, da ga ne
morem jesti, kadar sem laden.”

“Saj vendar dobivate pokojnino, mar ne?”

“Figo, pa ne pokojnino! Le ugani, od &e-
sa zZivim?”

“Res ne vem.,”

“Od starostne pokojnine v svoti dvajsetih
dolarjev meseéno, ki mi prihaja iz Columbusa,
pa Se to sem si komaj izberacil. Barabe!”

Moz je zacel potresati z glavo, kakor
vselej, kadar je bil razburjen. Ko sem mu spet
nalil kozarec se je pomiril in spet povzel :

“Z Indijanci smo imeli potem zelo dolgo-
trajne boje. V teh bojih sem bil enajstkrat
ranjen.” MoZ mi je zadel kazati svoje rane—
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deset povsem zaceljenih, do¢im je bila videti
ena Se vedno odprta. “Vidi§, o ti le rani pra-
vijo, da je rak. Ze trikrat so mi jo izrezali, zdaj
se pa ne brigam veé¢ zanjo, saj itak ne bom veé
dolgo zivel. Da, da, tiste ¢ase je viselo moje
zivljenje Cesto na tenki niti. Indijanci so nas
tudi veckrat oblegali in mi smo stradali kot
psi. Cesto smo Zvedili staro usnje ali jedli mac-
ke—¢e smo jih imeli.”

Vprasal sem ga, ali ne misli, da se je In-
dijancem zgodila krivica, ko so jih belci pre-
gnali z njihovih lovisé.

“Kaj pa 8e!” me je zavrnil. “Belo pleme
je bilo ustvarjeno ,da vlada svetu! Samo po-
glej ,kaj smo belci ustvarili iz nekdanje pre-
rije in divjine—civilizacijo, ki nima para!”

“Pa moderno suznost,” sem pristavil jaz.

“To je oslarija!” se je razjezil on ter s
prstom pokazal na tablo z izjave neodvis-
nosti .“Saj imamo svobodo! Tamle je dokaz
¢rno na belem!”

Napeljal sem pogovor v drugo smer ter ga
vprasal, ali je poznal Buffalo Billa.

“Seveda, saj je bil moj osebni prijatelj.
Ej, on ti je bil ti¢ da malo takih. V njegovi
druzbi si postal ¢lovek in pol. Njegovi junaski
¢ini so mu pridobili ugled celo pri Indijancih.
Nu, ko je vlada sklenila mir z Indijanci, je
Bill ustanovil svoj “cirkus Divjega Zapada”
ter postal milijonar. Ampak tudi bogastvo je
minljivo in Bill je izgubil vse ter postal po
krivdi svojega druga beraé. Nazadnje si je na
podlagi svoje kongresne ¢astne medalje
izprosil od vlade deset dolarjev meseéne po-
kojnine . . .”

“In kaj ste poceli, ko ste prisli od vo-
jakov?”

“Sel sem med gozdarje v Wisconsin ter
postal lovec—za Sestdeset dolarjev mesec¢ne
place. Verjemi mi, da moja puska ni nikdar
zgredila, ¢eprav sem imel le eno oko. Da, to ti
je bilo Zivljenje. Vse drugace kot dandanes,
ko je vse pomehkuzeno. Ej, takrat bi nam mo-
ral priti Hitler v roke!”

Moz si je Sel z roko ¢ez grlo, ces, tako le
bi mu prerezali vrat.

Potem mi je povedal, kako se je pozneje
oZenil—“z najlepSim dekletom v dezeli”—in
postal oc¢e dveh sinov in ene héere .Eden nje-
govih sinov je padel v prvi svetovni vojni,
drugi in pa héi sta pa porocena. Zena mu je
umrla leta 1919. Tako je ostal sam.

“Kaj pa sorodniki?” sem ga vprasal. “Saj
jih imate—sina, héer, vnuke in tako dalje. Ali
vas nihée ne podpira ?”

“Sorodniki, otroci?” Moz se je zmraéil.
“Seveda jih imam. Pa jih niti vseh ne poznam
—in oni ne mene. Taksno je paé zivljenje in
danasnji svet . . . Pa bodi Ze kakor koli, saj
itak ne bom veé dolgo Zivel. Nekega dne me
boste nas$li trdega v postelji in vseh mojih
skrbi bo konec. Sicer pa bo nemara tako naj-
bolje, da naredim prostor mlaj8im. Nekoé sem
bil v zavodu za obnemogle bivie vojake, am-
pak stroga disciplina mi je §la na Zivece in dal
sem mu slovo. Zdaj zivotarim v svojem brlogu.
Véasih mi kdo prinese uro v popravilo, kajti
tudi na to se razumem.”

In moz razlozi po mizi nekaj urarskega
orodja, ki ga vedno nosi s seboj v Zepu.

*®

Sonce se nagiba v zaton. Tovarniske sire-
ne naznanjajo delopust. Po ulicah se vlijejo
trume delavcev. Vrata se odpro in v gostilno se
vsuje znana druzba.

“Hello, Daddy,” ga pozdravijo vsi hkratu.

Starec vstane, z mladeniSko urnostjo seze
Vv Zep po novec in za¢ne za njim “¢arati.” Ta
trik je sicer Ze neStetokrat ponovil in je vsem
znan, vendar se delajo, kakor bi jih neznansko
zanimal in njegova spretnost zadivljala. Po-
tem, ¢e je posebno dobre volje pa pokaZe Se
nekaj trikov s kartami. Gostje se “¢udijo” nje-
govi spretnosti ter mu navduseno ploskajo. Po-
leg tega mu vedno privoséijo kak kozarec piva
ali senvié. In vsi so zadovoljni.

Tak je nas “Daddy” in tako prezivlja zad-
nje jesenske dneve svojega dolgega in cesto
burnega zivljenja.

“SUPORTIRAM predlog brata Cucka!"'—
Zakaj pa ne? “Proletaréev” élankar, ki je ra-
bil to nemogofo skovanko, je sicer znan po
svojem smislu za humor in morda se je v pest
smejal, ko je pisal o slu¢aju, ki naj “suporti-
ra” teorijo, da élove$ka narava ni podedovana.”
Ampak povpreéni &itatelj tega najbrz ne bo
razumel, temve¢ si bo mislil: “Ce Joiko sme
suportirati razne stvari, namesto da bi jih pod-
piral ali potrjeval, zakaj bi potem jaz ne smel
‘vokati’ in ‘tokati’ pa ‘hejtati’ in ‘katati’ na-
mesto hoditi, govoriti, sovraziti in rezati? On
je vendar slovenski pisatelj in kar je dobro
zanj, mora biti dobro tudi zame!”
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Zadeva kritike

IVAN MOLEK

V.

Zapisnikarji nasih konvencij, federacij,
sej gl. odborov in drugih vaznih zborovanj
se navadno jako malo zavedajo, da izvrSujejo
vazno delo — delo, ki lahko Zivi stoletja kot
material za zgodovino slovenskega Zivljenja v
Ameriki. Ali se zavedajo, da bodo zapisniki, ki
jih danes piSejo, morda sto in stokrat precita-
ni in deloma ali v celoti ponatisnjeni enkrat
v bodoc¢nosti?

Ce bi se zavedali tega, bi se mnogo nasih
zapisnikarjev sramovalo svojega dela, za ka-
terega niso sposobni, dasi so v nekaterih pri-
merih dobro placani zanj. In morda bi se po-
trudili, da se nauce pravilnega slovenskega
pisanja, kogar veseli ta posel. S tem bi storili
dvojno dobro delo. Prvi¢ bi obogatili svoje
znanje, drugi¢ pa bi prihranili veliko, veliko
dela urednikom glasil, ki morajo popravljati
ali prepisavati zapisnike — ¢e nocejo sramotiti
svojih listov s Skandalozno slovens¢ino teh
vaznih dokumentov.

Vzemimo v roke povpreéen zapisnik, ki
porabi veé strani v naSih glasilih. Takoj v
zacdetku nas sune napaka v oéi. Predsednik
“otvori” sejo! Cemu jo “otvori”? Zakaj je
po naSe ne odpre? Slovenci vendar odpiramo,
ne “otvarjamo.” Zadnje delajo Hrvatje in Srbi.

Hrvatizmov oziroma srbohrvatizmov se
je v letih, odkar je prisla Jugoslavija — od-
kar so nekateri nasi inteligenti zaceli “jugo-
sloveniti” — nakopicilo toliko, da je strah.
Na to nesreco se Se povrnem.

Na$ zapisnikar pa noce biti v zadregi. Ce
po hrvagko ne “otvarja” seje, jo pa po angle-
gko “pozove k redu...” Dobesedno iz angleséi-
ne: “The chairman calls meeting to order.” Za
na$§ jezik je to Se veCja spaka kot hrvasko
“otvarjanje.” Kaj naj po slovensko pomeni
“pozove k redu”? Kadar po naSe pozivamo k
redu, mora biti nekje nered, nemir ali celo
pretep. Zapisnikar, ki takole “planka,” bi de-
lal pravilnejse, ¢e bi zapisal, da predsednik
odpre dnevni red. A tudi to ni pri nas v nava-
di. Po naSe enostavno predsednik odpre sejo
— in basta.

Ko predsednik sreéno ‘“‘otvori” sejo ali
jo “pozove k redu,” pozdravi “zbornico.”

Ubogi predsednik! Ubogi na8i drustveniki
in jednotarji, kam se zaletavajo! Ne vem, kdo
je nase konvencije, glavne odbore, federacije
drustev ali klubov in druge organizacije vtak-
nil v “zbornico,” jasno pa je, da ne ve — ka-
kor ne vedo vsi oni, ki “zbornico” za njim
ponavljajo kakor papige — kaj pomeni ta
beseda. Zbornica je v oZjem pomenu palaéa,
v kateri zboruje kongres, parlament, drzavni
zbor ali drZavna skupséina, sploh javno zako-
nodajno ali ustavodajno telo; v §irSem smislu
pa je zbornica isto zakonodajno telo ali del
tega telesa. N. pr. ameriska kongresna zbor-
nica sestoji iz niZje in viSje zbornice; legisla-
turo te ali one drZzave v ameriSki Uniji tudi
lahko imenujemo drZavno zbornico. Cemu to-
rej smeSimo nase konvencije, seje gl. odborov
in druga privatna zborovanja z ‘“‘zbornico”?

Nas zapisnikar “zabelesi” (srbohrvati-
zem!) ‘“zbornico,” nato pa se loti predlogov,
ki jih “stavijo sobratje.”

Kako bedasto zveni “sobrat” ali “sose-
stra”! To je direktna prestava nemskega “Mit-
bruder” in ta spaka se vlete Ze desetletja, od-
kar imamo svoje podporne organizacije v Ame-
riki. “Sobrat” predsednik ali tajnik je seveda
nas “sorojak”! Ali niste Ze naleteli na “soro-
jake” v nasem tisku? Zakaj ne bi bil “sobrat”
predsednik tudi na§ “soprijatelj, soznanec, so-
tovaris, soélan”? Sreca je, da nasi zapisnikarji
niso dosledni. .. Brat in sestra sta lepa naziva,
pa ju tako grdo pacdimo.

Spakovanje slovenskega jezika gre dalje,
ko “sobrat stavi predlog.” Cemu “stavi”? Ce-
mu enostavno ne predlaga? Ako bi bil nas za-
pisnikar prebrisan, bi bil prakti¢en — prihra-
nil bi si nepotrebne besede in imel bi manj de-
la in boljsi zapisnik.

Imamo Se druge neméizme, ki smo jih pri-
nesli iz starega kraja. Na primer: “Sobrat pod-
predsednik nima ni¢ ‘2a’ poroéati.” Ta “za”
pred glagolom je nemski “zu”! Tega neméizma
se posluzujejo tudi nekateri nadi uredniki v
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Ameriki, namre¢ oni, ki piSejo napol peéeno
slovenséino.

Predlog je “stavljen” in potem “seja skle-
ne” nekaj. Med vsemi nelogi¢nostmi, s kate-
rimi so nasi zapisniki natrpani, je ta blizu
vrha. Seja sklene! Kaj pa delajo oni, ki imajo
sejo? Ali spe medtem, ko seja sklepa? Ali se
morda odstranijo in puste sejo samo, da nekaj
sklepa namesto njih?

Prav tako logiéno bi bilo, ¢e bi kdo rekel
ali zapisal: Vederja je pojedla klobaso... Se-
ja ne sklene niesar! Odborniki, ¢lani, ki so
zbrani na seji, sklepajo in sklenejo! Konvenci-
ja sklene, ne njene seje! Glavni odbor sklene!
Drustvo sklene!

Kadar ¢&itam naSe zapisnike, se mi zdi,
da so vsi oni, ki jih piSejo, biv8i kanclisti iz
blaZzene Avstrije. In med te bivse kancliste
spada tudi vefina naSih urednikov in litera-
tov! Bogme da! Cemu vraga pa vlefejo in
vileéejo stare kanclijske forme, ki so bile v
rabi po uradih na Slovenskem v 19. stoletju
in na uradnih plakatih, prilepljenih na javnih
prostorih ? Saj se lahko Se spominjate, ko ste
ditali svefan uradni c. kr. tekst: — — “Gla-
som sklepa visoke c. kr. vlade...”

“Glasom” tega in tega — “potom” tega
in tega — “povodom” tega in tega — “tekom™
dneva, leta, seje, vojne itd.! Castitljiva cesar-
ska ali Skofijska slovenidina! Kar v pozlaten
okvir bi te djal in pokril z debelo Sipo, da se
ne zapra$is! ... Primite se za uhelj, bratje —
in potegnite se v sredo dvajsetega stoletja, v
kateri Zivite, pa piSite: po sklepu odbora ali
seje, po mnenju tega in tega, v teku dneva,
zbora ali vojne namesto “glasom, potom, te-
kom”! Pozabite na te arhajske oblike!

Prav tako arhajska oblika je “sobrat Paj-
zelj je bil izvoljen predsednikom, tajnikom ali
metadem sobratov iz hale (rediteljem), ali
mister Halfpenny je bil izvoljen senatorjem.”
Kaj se ce! Nekje sem videl, da je ta forma
slovenski sedmi sklon, ki smo ga izmaknili
Rusom. Hm! Priznam, da je ruséina lep jezik
— ampak, dokler hodemo Slovenci biti Slo-
venci, pustimo rus¢ino Rusom in drZimo se
svoje lepe slovensc¢ine pa piSimo, da je bil brat
Pajzelj izvoljen za tajnika, mister Halfpenny
pa za senatorja.

Ni¢ manj starinski in zarjaveli so izrazi
“zategadelj, raz (vrabec je padel raz streho—

namesto s strehe), bodem, bodes, bode, bode-

mo, bodete, bodejo — — —” Nekateri bratje
zapisnikarji, uredniki in pisatelji Se danes ta-
ko radi “bodejo” ... Cemu, ko pa je moderna

oblika ‘‘bom, bos, bo, bomo, bote (boste) in
bodo” lepSa in prikladnejsa? Slovenski ¢asni-
karji in pisatelji so na sploSno “bodli” takrat,
ko so Se rabili polglasnik “e” in pisali “smert”
namesto “smrt” in “kerst” namesto “krst”
itd.,, toda od takrat je Ze poteklo dosti vode
v CGrno morje. To je bila nasa otroSka slo-
venséina! Ali ne bomo nikdar odrasli?—

V nasih zapisnikih $e danes “obdrZavamo”
seje. Neméizem od “erhalten”! Po slovensko
imamo seje — “obdrZavajo” naj jih pa Nemei.

Se anglicizem. Véasi smo imeli “bolno
podporo” in Se danes strasi. Kadar bom jaz
bolan, se bom lepo zahvalil za “bolno” podpo-
ro. Zahteval bom zdravo odnosno dobro pod-
poro v dobrem denarju! Tu se vidi, kam pri-
demo, ¢ée vzamemo dobesedno iz anglesSkega
“sick benefit.” Iz ‘“bolne” podpore je prisla
“bolniSka” podpora, a tudi ta izraz ni dober.
Pravilno je bolezenska podpora.

Anglicizem je tudi glagol “lastovati.” Ja-
ka “lastuje” hiSo. “Jack owns a house.” Je
Ze res, da je “owner” lahko lastnik, ampak pri
nas lastnik nekaj ima ali poseduje (ne od
nemskega “besitzen,” temveé¢ od naSega samo-
stalnika posest, posestnik). “Lastovati, lasto-
vanje” je skovanka.

“Bolna” podpora je prav tako logi¢na kot
je “Zelezni” rudar, ki sem ga opazil v nekem
slovenskem listu v Ameriki. Saprabolt, sem si
mislil, ta reveZ bo pa zarjavel, ¢e bo kaj dolgo
delal na vlaZnem v rudniku Zelezne rude! Mi
lahko imamo zlate, srebrne, svinéene in Zelez-
ne jame, toda ljudje, ki delajo v njih, ne mo-
rejo biti zlati ali Zelezni,

Omenil sem Ze “igranje v roke,” ki se po-
tepa po nasih listih. Prav tako nesmiselno je,
da je nekdo “zadel Zebelj na glavo” (kam
drugam naj ga pa zadene?). Po naSe je, da je
zadel v érno (v tardi). Enak nesmisel je “bla-
gajna na rokah, hiSa na rokah” ali (danes)
“vojna ma rokah.” AngleSska fraza ‘“we have
a war on our hands, we have some money on
hand” je v redu, toda Slovenci imamo gotovi-
no pri sebi, hiSo in vojno pa imamo tam, kjer
je. Kdo je Se nosil hiSo ali vojno na rokah?—

V angle&éini je velika zacetnica za naziv



“Doctor” ali “Dr.” pravilna tudi sredi stavka,
ni pa v slovenséini, izvzemsi v zadetku stavka.
Pri nas se doktor in okrajSava dr. piSe z malo
zadetnico sredi stavka. — O kozlih, ki jih ne-
kateri streljajo, ko piSejo Kralj, Predsednik,
Kongres in celo Vojni department z veliko
zacetnico, bom pisal kasneje.

Krona vseh spak pri nasih zapisnikarjih,
urednikih in celo pisateljih pa je, kadar “oka-
jo" takole: “Micko se je vpra3alo za poljub!
Bolno podporo se je izplacalo! Predsednika se
je izvolilo! Clane se prosi!”

Skoda, ker sem pozabil ime odli¢nega
knjizevnika, ki se je pred leti jedko norceval
iz tega spakovanja naSega lepega jezika v
Ljubljanskem Zvonu. In to je nekaj tako vsak-
danjega med nami, kakor je pomladanski ali
jesenski prehlad. NajéudnejSe pa je to, da
bratje, ki hocejo veljati za dobre pisce, ne
opazijo te spake v svojem pisanju; prav nié¢
se ne zavedajo, kako ga lomijo.
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Veckrat prileti v javnost kaksna pohvala
o spisih Etbina Kristana. To je dobro, ker on
je vreden pohvale — slabo pa je to, ker hva-
lopevci citajo le, kaj Etbin piSe, nikdar pa ne
¢itajo, kako piSe. Zakaj se ne uce od njega?
Kristan nikdar ne piSe: “Petra Pajzlja se je
potegnilo za nos,” pa¢ pa kakor se spodobi:
“Petra Pajzlja so potegnili za nos” ali “Petra
Pajzlja je (nekdo) potegnil za nos — Micko
je (njen fant) vpraSal za poljub — Bolniska
podpora je bila izplacana ali jednota jo je
izplacala — Predsednika so izvolili — Clani
se prosijo ali so naproseni!

Strasno tezko, kajne! Prav ni¢, samo po-
truditi se je treba. Komur je za lepo, disto
slovens¢ino, se bo potrudil, da si jo izboljsa.
Prej omenjeno spakovanje pa je Ziv dokaz,
da so naSi pisci kardinalni lenuhi — prav nié¢
se ne brigajo za lepoto in pravilnost svojega
jezika! To je neodpustljivo.

(Dalje prihodnji¢)

Posiljatelj: R. W.R.

O JE HITLER v juniju 1941 napadel Sov-
jetsko Rusijo ,je vec¢ina Amerikancev
sprejela to vest z meSanimi ob¢utki, mnogi pa
celo ciniéno, ¢es§, zdaj bosta nacijski in rdeéi
diktator unic¢ila drug drugega in svet se bo
na lep nacin resil obeh. Povpreénemu Ameri-
kancu ni $lo v glavo, da bi zdaj Rusijo pristeli
med zaveznike in Se manj, da je treba novemu
zavezniku pomagati.

Toda Ze tedaj so se nasli v Ameriki posa-
mezniki, ki so uvidevali, da je vsakdo nas za-
veznik, kdor se bori proti Hitlerju in torej
zasluZzi vso naSo pomo¢. Ruska kocka je padla
in Nem¢cija si je nakopala mogo¢nega sovraz-
nika—in to je bilo tisto, kar je Stelo pri teh
ljudeh. Nastalo je vpraSanje, kaj storiti, da
se pomaga Rusiji? Privatni drZavljani ne sme-
jo posiljati oroZja; zato pa lahko poSiljajo
zdravnidke potrebséine.

Tako se je pod predsedstvom biviega
predsednika newyorske odvetniske zbornice C.
C. Burlinghama organiziral “American Com-
mittee for Medical Aid to Russia,” ki je mesec
pozneje, v septembru 1941 spremenil ime v
“Russian War Relief, Inc.”—Ruska vojna po-

mo¢. V tem odboru ni bilo nobenih komunistov,
temveé tipi¢ni predstavniki ameriSkega kapi-
talizma, med njimi podpredsednik velebanke
Chase National F. W, Gehle, newyorski kor-
poracijski odvetnik Allen Wardell in Karl A.
Bickel, upokojeni predsednik c¢asnikarskega
sindikata United Press. Danes najdete v ime-
niku odbornikov imena najodli¢nej8ih Ameri-
kancev.

Zacetek ni bil lahek. Amerika je mrgolela
dvomljiveev, ki niso bili pripravljeni dati ficka
na ruske izglede za uspeSen odpor in bili pre-
pri¢ani, da bo Hitlerjeva vojaska maSina strla
Rusijo poprej, preden bo prisla tja prva ladja
z ameriSko pomoéjo. V oktobru pa se je vrnila
iz Rusije Harrimanova komisija ter sporocila,
da se je prepricala, da ne bodo Rusi le vzdr-
zali, temve¢ najbrz tudi presli v protinapad;
orozja, zivil in obla¢il Rusom ne manjka, po-
trebujejo pa druge stvari, predvsem zdravila
in zdravniske intSrumente.

NaloZena je bila prva ameri8ka ladja in
poslana v Rusijo. Tej so vso dolgo zimo 1941-
42 sledile nove ladje, natovorjene z zdravili,
zdravniskimi inStrumenti, kondenziranim mle-
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kom in drugimi zdravniSskimi potrebs¢inami.
1z Arhangelska in Murmanska, kjer so te ladje
pristajale, se je prevazala ta dragocena roba
v Leningrad in Moskvo in od tam na nesStete
toéke tiso¢ pet sto milj dolge ruske fronte.

Za sovjetske zdravnike in poldrugi mili-
jon ruskih ranjencev je bila to neprecenljiva
pomoé¢. Danes najdete na ruskih bojis¢ih vse
od Leningrada do Kavkaza na tisoce in tisoce
sovjetskih bojevnikov, ki jih je ozdravila—in
marsikoga reSila smrti—in poslala nazaj na
fronto ta pomoé, prihajajo¢a v zabojih, na ka-
terih je bil napis: “From Russian War Re-
lief, U. S. A.” Pa to fe ni vse. Ruski kmetje so
letodnjo pomlad posejali lani tekom umika
poZgana polja, ki jih je po zimi sovjetska ar-
mada spet iztrgala Nemcem, s semeni, ki jim
jih je preskrbel R. W. R.

Allen Wardell ,nalelnik delegacije Rde-
tega kriza, ki je potovala s Harrimanovo ko-
misijo, je bil zelo zadovoljen z rezultati, ki so
jih dosegli Rusi s pomo¢jo poslanih ameriskih
potrebséin. “Ruski zdravniki pravijo,” je po-
ro¢al, “da reSijo devetdeset odstotkov svojih
ranjencev in da se 75 do 80 odstotkov ranjen-
cev po okrevanju vrne na bojisce.” Na ta nacin
je ameriSka pomo¢ v zdravniSkih potrebséi-
nah ne le humanitarno delo, temve¢ obenem
najcenej§i nac¢in, da se prepre¢i nevarno red-
¢enje vrst hrabrih ruskih borcev proti Hitler-
jevi poplavi.

R. W. R. je v prvih osmih mesecih svojega
obstoja, to je do konca maja porabil nad en
milijon in sto in osem in dvajset tiso¢ dolar-
jev za nakup potrebséin za Sovjetsko Rusijo. V
te posiljke so bile vkljucene zaloge sulfapiri-
dina in drugih sulfatovih produktov, kinina,
joda in drugih zdravil ter roentgenski aparati,
kirurski inStrumenti, bolni8ki Sotori, konden-
zirano in posuseno mleko, saharin, prenosljive
kerozinske peéi za poljske bolniSnice in begun-
ska taboriS¢a, cigarete, oblaéila, razna seme-
na in druge potrebséine.

Rusi sprejemajo amerisko pomo¢ z veliko
hvaleznostjo. General Smirnov, Sef zdravstve-
ne uprave rdece armade je potrdil prejem 22
zabojev kirur§kih in§trumentov z brezziéno br-
zojavko, v kateri je dejal: “Rde¢a armada je
iz dna srca hvalezna Ruski vojni pomoéi in
vsem Amerikancem, ki sodelujejo pri teh po-
8iljkah.” Skupina ruskih visokoSolk, zaposle-
nih v nekem sovjetskem zdravstvenem centru,

je poslala sledeto brzojavko: “Me Zenske, ki
delujemo z roko v roki z rde¢o armado, se vam
iskreno zahvaljujemo za zdravila, ki bodo po-
magala nasim vojakom ,da bodo okrevali od
ran, ki so jih dobili v borbi z naciji. Vase pri-
jateljstvo in vaSa pomoé v zdravniSkih po-
treb§¢inah pomeni za nas silno veliko.”

Namen Ruske vojne pomodéi je, zbrati letos
med Amerikanci $est milijonov dolarjev. Or-
ganizaciji pomagajo pri tem vaznem delu po-
druZnice ,ki so bile organizirane v vseh vec-
jih ameriskih mestih. Prispevki prihajajo iz
najrazli¢nejsih ljudskih plasti in krogov—od
katoligkih in protestantovskih pa Zidovskih in
pravoslavnih cerkva in organizacij, od delav-
skih unij in bratskih podpornih organizacij,
od trgovskih in industrijskih skupin. Najveé
prispevkov prihaja naravnost od ljudstva—
delavcev, kmetov, pisarniskih delaveev itd., kar
daje temu gibanju povsem ljudski znacaj.
Amerisko ljudstvo pomaga ruskemu ljud-
stvu!

Krajevne podruznice Ruske vojne pomo¢i
so pred kratkim razdelile en milijon hranil-
nikov (“Sparovéki”) in mnogo jih je Ze prislo
nazaj napolnjenih z drobizem in sempatja tu-
di s papirnatim denarjem. Neka mati sporo-
¢a, da je pritrdila svoj hranilnik na otroski
vozitek in da so ga napolnili tujci, ki so obéu-
dovali njena dvojéka. Neki trgovec ga je pri-
trdil na svoj avto in pobiral prispevke od pot-
nikov, ki jih je pobral na cesti ter jim dal
brezplaéno voznjo. Neka Zenska iz Californije
pa pide, da nosi svojega vedno pri sebi v svoji
ro¢ni torbici—in kadar koli nanese pomenek
v druzbi na Rusijo, ga vzame ven ter zaéne
pobirati prispevke.

Ameriski Slovenci smo se zbudili Sele zad-
nje ¢ase, ampak zdaj smo pridno na delu, da
dohitimo ostale narodnostne skupine v Ame-
riki. V Clevelandu je bila organizirana slo-
venska podruznica, ki je Ze v prvih tednih svo-
jega obstanka zbrala nad tiso¢ dve sto dolar-
jev. To je bil prav lep zaletni uspeh, zlasti, ¢e
pomislimo, da deluje v tej skupini zgolj
pes¢ica ljudi. Tudi SNPJ, JSZ in druge nase
organizacije so na delu za pomoé¢ Rusiji. Tako
lahko upamo, da bomo tudi ameriski Slovenci
prispevali svoj polni delez v ta sklad, ki je
prav tako humanitarnega kot patrijotiénega
znaéaja, saj ne gre le za pomo¢ trpe¢im rus-
kim ranjencem, temveé obenem tudi za zmago



zavezniSkega orozja nad silami totalitarskih
hord.

Ljudi, ki tej pomoéi nasprotujejo, ces
da se sami nahajamo v vojni in bomo vsa ta
sredstva sami potrebovali, je pa treba opozo-
riti na vzgled, ki so ga dala AngleZi. Anglija
se nahaja v vojni Ze skoro tri leta in AngleZi
so si morali poSteno zategniti pasove, vzlic
temu pa so se takoj po Hitlerjevem napadu
na Rusijo podali na delo ter zaceli zbirati
prispevke v pomo¢ ruski armadi in ruskemu
ljudstvu. Organizacija British Aid to Russia,
kateri naceljuje Zena ministrskega predsed-
nika Churchilla, je zbrala v manj kot osmih

277

tednih pet milijonov dolarjev v ta namen!
Kajti Anglezi se zavedajo, da s tem ne poma-
gajo le Rusiji, temveé v enaki meri samim sebi
in zavezniSki stvari sploh, ki bi bila brez ju-
naskega odpora ruskih armad in ruskega ljud-
stva danes najbrz brezupna.

Ruska armada in rusko l1judstvo sta danes
avantgarda ZdruzZenih narodov v njihovem bo-
ju proti nacifasisti¢cnem nestvoru ki preti sve-
tu z unienjem in popolnim zasuZnjenjem.
Dolznost nas vseh je, da jima po svojih naj-
boljsih moc¢eh pomagamo. Pomagamo pa naj-
lazje s tem, da velikodusno prispevamo v sklad
Ruske vojne pomoci.

Sanje varujejo spanje

XY

ANJE SO LASTNOST, ki je ¢loveka od-
nekdaj Zivo zanimala in podZigala nje-
govo domiSljijo in radovednost. Zato ni nié
¢udnega, da se sanje v najrazliénejSih oblikah
zrealijo iz literature slehernega naroda in da
imajo razni Sarlatani tako lahek posel pri raz-
pe¢avanju “sanjskih knjig,” ki vam baje raz-
tolmacijo vase sanje in povedo, kaj pomenijo.
Kaj so sanje? Kaj jih povzroca? Kaj po-
menijo? Ali motijo spanje, ali ga varujejo?
Ali ¢loveku koristijo, ali Skodujejo? To so
vpradanja, na katera si je ¢lovek skusal odgo-
voriti, ¢im je postal zavestno mislec¢e bitje in
ki Se dandanes Zivo zanimajo preprostega ¢lo-
veka in inteligenta in znanstvenika v enaki
meri. Preprosti ¢lovek je najéeSce videl v sa-
njah delo tajinstvenih “nadnaravnih” sil, ki
med spanjem posegajo v njegovo notranje Ziv-
ljenje ter ga grajajo ali svarijo, kaznujejo
ali mucijo, mu odkrivajo bodoc¢nost itd. Zato
je povezal sanje z neStetimi vrazami, ki so jih
prevejani posamezniki izkorid¢ali in jih Se iz-
koris¢ajo v svoj prid.

Domneva, da sanje odkrivajo bodoénost,
ge odraza iz literature slehernega ljudstva.
Tako najdemo Ze v sv. pismu stare zaveze zgod-
bo o egiptovskem Jozefu, ki je tolmacil svoje-
mu faraonu, da pomenijo sanje, v katerih je
videl na bregovih Nila sedem debelih in sedem
mrdavih krav, sedem obilnih in sedem slabih
letin.

Toda moderni literaturi je ta tendenca zZe
tuja. Modernemu pisatelju sluzijo sanje zgolj
kot pripravno sredstvo, s katerim ozivi neki do-
godek ali problem iz preteklosti ali sedanjosti,
na katerem potem zgradi svojo zgodbo ali ro-
man ter ga razvije do logiénega konca. To dela
zato, ker je pod vplivom moderne znanosti, ki
je razprsila stare domneve o izvoru in pomenu
sanj ter postavila novo teorijo, da izvirajo sa-
nje iz preteklosti in sedanjosti in da vrse vaz-
no in koristno funkeijo v ¢loveskem zivljenju,
zlasti s tem, da varujejo njegovo spanje. Oce
te teorije je bil slavni dunajski psihijater dr.
Sigmund Freud, ki jo je utemeljil Ze pred
Stiridesetimi leti. Danes se v znanstvenih in
zdravniSkih krogih splo$no priznava, da sloni
ta teorija na zdravi in logi¢ni podlagi.

Clovesko telo potrebuje spanje prav tako
kakor hrano in vodo. Medtem ko ¢lovek spi, se
namre¢ obnavlja energija v njegovih celicah.
To bi bilo nemogoce, ¢e ne bi obenem spala tudi
njegova zavest, ta nemirni vrtinec upanja in
novih naértov, skrbi in bojazni itd. Ampak
zavest je samo del ¢loveSkega miselnega ustro-
ja. Ostali del imenujemo podzavest, ki sluzi
kot nekakdno skladiS¢e dozdevno Ze pozablje-
nih dogodkov in izkuSenj iz preteklosti. Ti
megleni, skriti spomini ¢esto prav tako Zivo
vplivajo na sanje kakor dogodki pravkar mi-
nulega dne. Ce bi imeli prost dostop do nase
zavesti, bi nas esto zbudili. Zato nam je dala
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narava poseben sanjski mehanizem, ki name-
noma potvori ali izmali¢i te spomine, da se
nam potem sanje vidijo fantasti¢ne, ¢e ne na-
ravnost trapaste.

Psihologija razlo¢a v glavnem tri spanje
vznemirjajo¢e impulze, ki utegnejo povzrociti
sanje. Prvi¢ zunanji impulz, ki vznemiri spece
¢ute od zunaj—ropot v sobi, dotik tujega pred-
meta, telesno neugodje itd. Drugi povzrocitelj
sanj so misli ali skrbi, s katerimi smo se pecali
tekom dneva in jih spanje ni prepodilo iz nasih
mozgan. Na tretje mesto spadajo sanje, katere
povzroéajo pozabljene izkusnje in Zelje, skrite
v podzavesti.

Sanje, ki jih povzroéajo impulzi, ki ne iz-
virajo naravnost iz mozZgan, torej zunanji
vplivi, najbolj jasno pokazejo spanju koristni
znacéaj sanj. Clovek na primer postane v spa-
nju la¢en ali Zejen. Ce bi ne bilo Ze omenjene-
ga sanjskega mehanizma, bi ga lakota ali
%eja prej ali slej zbudila. Tako se mu pa sa-
nja, da sedi pri obloZeni mizi in je, ali pa pije
hladno studenénico—in ¢lovek spi dalje, ka-
kor bi ga ne motil noben glad ali Zeja. Sanje
so ga speljale na limanice ter mu reSile pre-
potrebno spanje. Seve, kadar postane lakota
ali Zeja le preobéutna, se ¢lovek nazadnje
zbudi.

Ljudje, ki tezko vstanejo, vedo povedati
o sanjah, v katerih sligijo cingljanje zvon¢kov,
pritrkavanje zvonov ali kaj sliénega—v res-
nici jim bijejo v uSesa zvoki neusmiljene budil-
ke, ki jih sku8a zbuditi. Ampak sanje pravijo:
“To ni budilka, temveé prazni¢no pritrkava-
nje zvonov!” ali kaj podobnega in ¢lovek kar
naprej “vleée Znorco”’—dokler ne pride Zena
ali mati pa ga potegne izpod odeje. Cesto se
pa ¢lovek zbudi, a ko budilka utihne, spet za-
spi in sanja, da je—na delu.

Tako povzro¢a sanjski mehanizem pod
zunanjimi vplivi sanje, katerih namen je,
prepreciti prekinjenje spanja.

V drugo vrsto spadajo sanje, katere na-
vadno povzroc¢ajo skrbi ali razocaranja prej-
Snjega dne. Otrok je bil na primer v parku,
pa je moral iti domov, ko se je Zelel Se zaba-
vati. Ampak tisto no¢ se mu bo sanjalo, da se
zabava v parku nadaljuje. Tako mu sanje re-
8ijo spanje in otrok zadovoljno spi, doéim bi
ga v nasprotnem slué¢aju—<é&e bi ne bilo teh
sanj—utegnilo premoé¢no hrepenenje po pre-
kinjeni zabavi zbuditi,

Prijatelj knjigovodja mi je pravil, da je
nekoé¢ zapazil, da je nastal v njegovih knjigah
nered, ki si ga ni mogel razloziti. Vedel je, da
ne more biti dejansko nié narobe—in vendar
je bilo nekaj narobe, ker se Stevilke niso uje-
male. Nekaj je moralo biti napa¢no vknjiZe-
no. Ampak vse pregledovanje in primerjanje
ni ni¢ pomagalo—napake ni mogel najti. Tisto
no¢ se je v postelji dolgo v skrbeh premetaval,
naposled pa ga je vendar objel spanec. V sa-
njih, ki jih je imel tisto noé, se je spet znasSel
v svoji pisarni, kjer je listal po svojih knjigah.
Nenadoma so mu oé¢i obstale na neki postavki,
ki je prej ni bil videl. Ko se je zbudil, mu je
bila Stevilka te strani 8¢ v spominu. In ko je
zjutraj odprl knjigo in pogledal na omenjeno
stran, je tam res nasel pomoto, ki je bila kriva
vseh njegovih skrbi!

Kako naj si ¢lovek razlozi take sanje?
Enostavno tako, kakor neki zdravnik, ki je
v sanjah videl v nekem grmu pti¢je gnezdo
in ga je drugi dan tam tudi v resnici naSel.
“Tega gnezda nisem nikdar poprej opazil,”
je dejal, “ker je bila moja pozornost vedno
obrnjena kam drugam; toda moja podzavest
ga je opazila ter me v sanjah nanj opozorila.”

Prav tako je opozorila podzavest naSega
knjigovodjo na postavko, ki so jo njegove oéi
prezrle, podzavest pa si jo je mehani¢no za-
pomnila.

V to vrsto spadajo tudi sanje, ki zmanj-
Sujejo ali celo smeSijo probleme, nad katerimi
si ¢lovek krha mozZgane .“Saj to ni noben prob-
lem!” pravijo take sanje. “To je igraéa v pri-
meri 8 problemi, ki si jih Ze resil!” In ¢lovek,
ki bi ga sicer skrbi zbudile in oropale pocitka,
mirno spi dalje.

V tretjo vrsto spadajo sanje, ki se pora-
jajo iz dogodkov in neizpolnjenih Zelja iz pre-
teklosti. V takih sanjah se ¢esto izpolnijo Ze-
lje, ki se v Zivljenju niso uresniéile in so mor-
da celo zapustile v dusi tezke brazgotine. Na-
men teh sanj je, ublaZiti bol razocaranja, ki
bi sicer utegnila ¢loveku ukrasti spanje.

Clovek sam nima nobene kontrole nad
svojimi sanjami. Zato tudi ne more biti odgo-
voren zanje. To bi si morali zapomniti zlasti
ljudje, ki so v skrbeh zaradi “pregres$nih” de-
janj v sanjah, to je zaradi sanj, v katerih do-
zivljajo ljubezensko omamo. Kajti vsako ¢lo-
vesko bitje je podvrzeno strastnem in nago-
nom, katerim je treba zadostiti, sicer postane



¢lovek #rtev najrazliénejsih fiziénih in men-
talnih motenj, ki mu izpodkopavajo zdravje.
Kjer ¢lovek iz kakrSnega koli razloga te na-
gone zatira ali éezmerno omejuje, tam pose-
7ejo vmes sanje, ki v takem primeru sluZzijo kot
varnostni ventil.

Mnenja o hudih sanjah, po katerih se ¢lo-

vek zbudi ves prepoten in cesto drhte¢ od gro-
ze, so razli¢na. Take sanje ¢esto pomenijo sla-
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bo prebavo ali preblozen Zelodee, Zivéne nerede
ali pa zgolj nagnjenje k rahlemu spanju.

Sploh je vpraSanje sanj zelo zamotana
zadeva. Povpreéni zemljan ji ne pride do dna,
za to je potrebna ucenjaska glava. Zato se mo-
ramo zadovoljiti s tem, kar nam povedo znan-
stveniki, da so namre¢ sanje pri normalnem
¢loveku povsem normalna in koristna funkeija
in da najveékrat ne motijo spanja, temveé ga
varujejo.

KNJIZEVNOST

THE SLOVENES WANT TO LIVE (Slo-
venci hoéejo ziveti). Spisal Joseph Clissold,
bivéi atase britiSkega konzulata v Zagrebu. 1z-
dal in zalozil Jugoslovanski informacijski cen-
ter, New York.

Knjizica, katere naslov sam dovolj jasno
oznaéuje njeno vsebino in namen, je nov po-
skus, da se seznani sploSna ameriSka javnost
s Slovenci, njihovo zgodovino, teznjami in ti-
so¢letno trpko borbo za narodni obstanek—z
borbo, ki se vlete skozi tiso¢ tri sto let nase
zgodovine kot nepretrgana krvava nit in ki je
dosegla svoj viSek po Crnem petku lanskega
leta, ko so preplavile Jugoslavijo poSastne hor-
de novodobnega Atile Hitlerja in njegovega
prirepka Mussolinija. Temu namenu knjiZica
povsem ustreza: pisatelj je na 48 straneh po-
dal pregledno, izérpno in vendar jasno sliko
slovenske zgodovine, pojasnil, kdo smo, odkod
in kdaj smo se ustavili na tistem ko&c¢ku Ev-
rope, ki smo ga odtistihmal tako vroce 1jubili
in tako kréevito, zilavo branili pred Avari in
Turki, pred Franki in Benecani in pred Nemci
in Italijani; povedal, kako se je slovenski
kmet obenem s hrvaskim boril za Staro pravdo,
omenil Reformacijo in njen pomen, dobo Iliri-
je in stoletni boj proti habsburSkim raznarodo-
valnim poskusom. Dalje je podértal krivico, ki
jo je zagresil nad Slovenci zloglasni londonski
pakt iz 1. 1915, kateremu gre Zalostna zasluga,
da je prisel velik del Slovencev pod italijanski
jarem in povdaril, da se je Italija vrgla na
raznarodovalno delo v Julijski Beneéiji takoj
v zatetku—pred prihodom Mussolinija na
oblast. Na kratko povedano je ta knjiZica iz-
vrsten priroénik, ki lahko pove vsakemu Ame-
rikancu v eni uri kdo so Slovenci, kje, kaksne
so njihove teznje in skozi kak&no noé¢ tiranstva
in barbarstva morajo tavati dandanes.

Cesar ne pove besedilo, povedo slike, zem-
ljevidi in statistiéne risbe, s katerimi je knji-
zica bogato opremljena. Nadvse zanimivi sta
statistiéni risbi na strani 27, ki dokazujeta, da
je izza 1. 1918 izslo v Sloveniji sorazmerno (z
ozirom na $tevilo prebivalstva) najmanj Sest-
krat toliko knjig kot v Italiji—celo ve¢ kot v
Nemciji!—in da je nepismenost v domovini
Danteja (25%) neprimerno vecja kot v Slo-
veniji (3.3%). Ameriskemu ¢itatelju bo ta
Statistika jasno pokazala, da je vsako govori-
¢enje o kulturni superijornosti Italijanov nad
Slovenci—gola bajka! Slovenci smo sorazmer-
no kulturno bolj razviti od Italijanov! Stran
28 postavlja na laz italijansko trditev o “slo-
venski manjsini” v zasedenem ozemlju, S§ta-
tistika na strani 42 pa pokaZe, da smo bili
Slovenci tudi na zadruZnem polju sorazmerno
dale¢, dale¢ pred Italijani! S tem zgoSéenim
Statisticnim materijalom je enkrat za vselej
razblinjena italijanska trditev, da smo Slo-
veneci kulturno, socijalno in gospodarsko manj-
vreden, jalov narod, ki vsled tega nima pravice
do nemotenega narodnega obstanka! V tem
je tudi najveéja vrednost te knjizice. Ta vred-
nost je toliko vecja, ker je ni napisal kak Slo-
venec, temveC—AngleZ, o katerem se ne bo
moglo rec¢i, da je prezet s predsodki, kakor
bi utegnil kdo ocitati, ¢e bi bila knjiZica delo
koga izmed nas.

Knjizico zakljuc¢uje poglavije “Bodoénost
Slovenije,” ki povdarja, da se bore Slovenci
na mnogih zavezni8kih frontah za skupno za-
vezniSko stvar ter se konéa z besedami:

“Najbesnejsi teror, ki ga izvajajo tuje
okupacijske cete nad Slovenci v njihovi last-
ni domovini ni mogel zlomiti njihovega duha
in njihove odlo¢enosti, boriti se do kon¢ne zma-
ge. Sijajni odpor tega majhnega naroda se



280

sme opraviceno postaviti za vzgled drugim na-
rodom v Evropi in drugod. Slovenci so vrgli
vse, kar so imeli v to borbo za izvojevanje no-
vega miru.

Slovenske zahteve se lahko zgoste v treh
besedah: OSVOBODITEV, ZDRUZITEYV,
VARNOST.

OSVOBODITEYV bi prisla sama po sebi z
razsulom Hitlerjeve nenaravne tiranske struk-
ture.

ZDRUZITEYV zahteva politi¢no zdruzitev
teritorija ,ki ga Slovenci naseljujejo nad tri-
najst stoletij.

VARNOST pa zahteva, na podlagi soglas-
ne volje vseh Slovencev ponovno vkljuéitev
Slovenije v JUGOSLAVI1JO.”

Naslovno stran knjiZice krasi lepa slika
“otoka bleskega, kinéa nebeskega,” kakor ga
je imenoval na§ pesniski velikan France Pre-
Seren .

Knjizico najtopleje priporoéamo zlasti
nasim mladim slovenskim Amerikancem, s
pristavkom, da je dolZnost nas vseh, da gleda-
mo, da pride v roke tudi nasim ameriskim pri-
jateljem in znancem.

Manj straSna no¢ bo v ¢rne zemlje krili...

Le tujcu srece svit bo Zaril,
osabno bodejo nosili glave.

V Sloveniji bo tujec gospodaril,
beseda tuja, tujéeve postave.

Da neha me skeleti le-la rana,
posnel Katona bodem Utic¢ana.
Manj strasna noé¢ bo v érne zemlje krili,
kot so pod svetlim soncem suznji dnovi.

S temi verzi se pri¢ne pismo, s katerim
se je poslovil od Zivljenja 90-letni Ivan Hri-
bar, slovenski pisatelj in politik, ki je 18.
aprila lanskega leta izvrsil samomor s sko-
kom v Gruberjev kanal v Ljubljani. MoZ ni
mogel preziveti strasne usode, ki je zadela
njegovo domovino, ko so jo preplavile nacij-
ske in fadistiéne tolpe. Toda obupal ni nad
bodoénostjo svoje domovine, nad vstajenjem
svojega naroda—ne, saj je v svojem poslo-
vilnem pismu povdaril, da verjame, da genij
slovanstva &e zivi in da ima trdno vero, da bo
tudi to izdajstvo, zagreSseno nad Jugoslavijo
kaznovano.

“Moja visoka starost pa ne daje upanja,”
zakljuéuje to pismo, “da Se dolakam tega.
Zato se strnem z Vesoljstvom, ¢igar neizrek-
ljivo majhen delec sem. Zivelo slovanstvo!”

Ivan Hribar se je rodil 19. septembra
1851 v Trzinu. NiZjo gimnazijo je dovrsil v
Ljubljani. Sluzboval je od leta 1870 kot urad-
nik pragke banke Slavije in v letih 1876—
1919 kot njen ravnatelj v Ljubljani.

Ivan Hribar je bil dolga desetletja med
najvidnej8imi javnimi delavei med Slovenci in
Slovani. Sodeloval je skoraj pri vseh narodno

kulturnih gibanjih. Bil je pisatelj, urednik,
politik, gospodarnik, socialni delavec.

Pred prvo svetovno vojno je zlasti kot
ljubljanski Zupan imel mnogo zaslug za raz-
voj Ljubljane (1896—1910). Za ¢asa njegove-
ga #upanovanja se je izpopolnil ljubljanski
vodovod, plinarna, elektrarna, elektri¢na cest-
na Zeleznica, prvo ljudsko kopalisce, in je bil
zgrajen Zmajski most.

V kranjskem deZelnem zboru je zastopal
Ljubljano do 1906. Stavil je celo vrsto korist-
nih predlogov in v mnogih ozirih uspel. V dr-
Zavnem zboru je zastopal Ljubljano do 1907
—1911.

Leta 1890 je zahteval zdruZitev vseh slo-
venskih pokrajin v eno celoto, kar je deZelni
predsednik Winkler oznaéil za neizvedljivo.
Tudi je podal predlog za ustanovitev 1jub-
ljanske univerze. Zahteval je uvedbo sloven-
S¢ine v Sole.

Pisateljevanje je zaéel pri Zgodnji Da-
nici s pesmimi, ki jih je ve¢inoma prevajal.
Pozneje je sodeloval pri raznih listih, 1884
je pa ustanovil in okoli 13 let urejeval “Slova-
na.” &tevilne ¢lanke je objavil v Slovenskem
Narodu, ki mu je obenem z Ivanom Tavéar-
jem doloc¢al smer.

V politiki je bil zastopnik liberalne in
vseslovanske struje ter bil v odkritem boju z
zastopniki in predstavniki tedanje avstrijske
politike, zlasti z Winklerjem. Snoval je vse-
stranski gospodarski napredek Slovenije in
stavil predloge za nove Zeleznice, kmetijske
Sole, hranilnice in banke.

Po polomu Avstrije je bil podpredsednik



Narodnega sveta v Ljubljani, ¢lan Narod-
nega vijeta v Zagrebu ter ustavotvorne skup-
§¢ine. Med Slovenci je organiziral srbsko Na-
rodno-radikalno stranko. V letih 1919—1921
je bil poobladéeni minister in poslanik kralje-
vine SHS v Pragi, od 1921 do 1923 pa pokra-
jinski namestnik v Ljubljani. Leta 1925 je
odlozil predsedstvo mestnega odbora in se
umaknil iz politicnega zivljenja. Zelo zani-
mivo je njegovo delo “Spomini,” v katerem
je obdelal s svojega gledis¢a vaZen del sloven-
ske zgodovine.

Ivan Hribar je bil navduSen slovanofil.
Avstrijske oblasti so ga med prvo svetovno
vojno zaradi njegovega slovanstva dalj casa
drzale v internaciji. Tedanjo noc¢ je prezivel,
zdaj pa ni ve¢ upal docakati zarje novega
dne in ker se je njegova narava upirala Ziv-
ljenju v suznosti, se je prostovoljno povrnil
tja, odkoder ni povratka v stari obliki.

TUJEJEZIENI ¢ASOPISNI PREGLED,
ustanova, ki se bavi s prevajanjem iz¢rpkov iz
tujejezicnega casopisja v Clevelandu, je prav-
kar izdal Pregled prvih dveh letnikov cleve-
landskega madzarskega lista Szabadsag, ki je
bil ustanovljen leta 1891, torej pred petdeseti-
mi leti. Knjiga je obenem z drugimi doslej iz-
danimi zvezki Pregleda, ki vsebujejo izérpke
iz drugih clevelandskih narodnostnih ¢asopi-
sov (izmed slovenskih sta zastopana dnevnika
“Enakopravnost” in “Ameriska Domovina”)
na razpolago v clevelandski javni knjiZnici.
Tam je na razpolago tudi mese¢na publikacija
“Comment on Current Events,” ki vsebuje iz-
érpke iz najnovejsih izdaj tukajinjega narod-
nostnega ¢asopisja in ki je doslej izsla v de-
setih zvezkih. Tujejezi¢ni Casopisni pregled
je vkljucéen v programu WPA,

Smreke gredo v vojake. V nasih éasopisih
je bila Ze vefkrat omenjena ¢udna “sloven-
g¢ina” prevajalecev v Washingtonu, ki sestav-
ljajo porocila za slovensko-ameriski tisk. Véa-
sih so ta porocila tako zabavna, da si ne mo-
rete kaj, da se ne bi smejali. Tako beremo v
enem teh porocil (WPB): “Sedaj tudi velik
del naSe zaloge lesa gre v vojake.” Prevajalec
je tako poslal k vojakom smreke, hraste, bo-
rovee itd., namesto da bi pravilno povedal, da
se porabi velik del nage lesne zaloge v vojaske
svrhe. Neko drugo poroéilo (OFF) pa ve po-
vedati o mornarjih z neke potopljene ladje, ki
so prebili 34 dni na “osem nog dolgi in &tiri

giroki reSilni splavi!” Se bolj smeSno se slisi
stavek v istem porocilu: “Ako so tu Japonei,
ne maramo plezati po tleh.” Sicer je humor v
teh resnih éasih potreben, ampak ce bi se pre-
vajalec, ki pleza po tleh, splazil na kako visoko
drevo in padel na tla, bi ga najbrZz noben slo-
venski urednik ne obZaloval niti pogresal.
*

Henry R. Wallace, podpredsednik Zdruz.
drzav pravi: “Smrtni kréi tega umirajocega
blazneza (Hitlerja) bodo tako silni, da bo
marsikdo zmotno domneval, da se je nas polo-
zaj poslab8al, do¢im bo v resnici bolj&i. Am-
pak pri veéini izmed nas bo to samo utrdilo
voljo do boja do konéne zmage svobode nad ti-
ranstvom. Mi smo duhovno pripravljeni, zato
nas sovraznik ne more presenetiti. Psiholoski
teror bo ostal brez uc¢inka. Toda medtem ko se
mi na tej polobli pripravljamo za odloéilni
udarec na bojiS¢u, ne smemo pozabiti nedo-
seznega junastva zatiranih v Evropi in Aziji,
bilo v gorah Jugoslavije ali v tovarnah Ceho-
slovaSke in Francije, na kmetijah Poljske,
Danske, Holandske in Belgije, med norveski-
mi pomorscaki ali v zasedenih pokrajinah Ki-
tajske in holandske Vzhodne Indije. Vsepovsod
opozarja c¢loveSki duh tirana, da s telesnim
zasuznjenjem Se ni zatrt odpor.”

*

Patriotizem podpornih zvez, “The Fra-
ternal Monitor” poroéa, da je 153 ameriskih
bratskih podpornih organizacij, od katerih veé
kot polovico sestavlja ¢lanstvo tujerodnega
izvora oziroma potomei priseljencev, doslej
vlozilo v zvezne vojne obveznice nad dva in
dvajset milijonov dolarjev.

*

“Ljudstvo vsake deZele, ki se nahaja v voj-
ni, ima pravico, zahtevati od svojega ¢asopisja
enako zvestobo, kakrSno izpriéujejo njegovi
mozje in fantje v bojnih vrstah; taksno energi-
jo ,s kakr8no producirajo kmetje in delavei 7i-
vila in oroZje za Ameriko in zavezni$ke naro-
de; takSen pogum, kakrSen jih vodi proti so-
vrazniku, ki skuSa uniCiti svobodni svet; in
enako dalekovidnost, kakrSna omogoéa 1jud-
stvu, da vidi na obzorju obrise svobodnega
sveta, za katerega se borimo.” — Predsednik
Franklin D. Roosevelt.
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Samotar Janko
(Nadaljevanje z druge prednaslovne strami)

riicami, se je za hip zmedel, srce mu je burno
zaklopotalo in glas mu je zadrgetal, da so
se mladenke zadudeno spogledale, okrog Ro-
zinih éreSnjevordec¢ih ustnic pa je zaplesal
zmagoslaven nasmesSek; toda mladi pevee se
je kmalu otresel svoje hipne zadrege, njegovi
gibéni prsti so zopet zadrgetali ob strunah in
v spokojni vecer je splavala koprnenje in sre-
¢o izzvenevajo¢a pesem o mladem kraljiéu,
ki je iskal v devetih dezelah kraljico svojega
srca ter jo konéno presrecen nadel v deveti
dezZeli.

Meséani, njihove zakonske druZice, sinovi
in hcere, ki so v krogu obdajali mladega pev-
ca, so zamaknjeno poslusali njegovo petje, ki
je v duSah dolgoletnih zakoncev vzbujalo spo-
mine iz let mladostnega evetja, v mladcih in
mladenkah pa vzigalo koprnjenja po ljubezni
in njenih ekstazah.

RoZa pa je molée upirala v pevca svoje
velike temnomodre oéi, v ¢ijih modri globini so
se vzigali tajinstveni utrinki, ter se zagonetno
smehljala.

Z vefernega neba je pomeZiknila svetu
prva zvezda, potem druga, tretja ... Tedaj
so pevéeve strune utihnile, veéerni veterc je
odbrzel s poslednjim zvokom Jankove pesmi
koprnjenja in ljubezni in na trgu je zavladala
svec¢ana ti§ina. Ljudje so se spogledali: bili so
kot zacarani, vsem je v oceh tlela topla ljube-
zen in brez pomislekov so se vrgli drug druge-
mu v objem, nato pa po parih utonili v mraku
mestnih ulic in vrtov. Janko in RoZa sta ostala
sama na trgu.

“Tebi, o kraljica, je veljala moja pesem,”
se je mladi pevec priblizal lepi mladenki ter
se ji globoko poklonil.

“Vem,” je z Zametnim glasom odgovorila
ona, stopila k njemu ter se mu ponudila v ob-
jem, “Pricakovala sem te,” je dejala éisto pre-
prosto, pri tem pa se zagonetno smehljala in
v océeh se ji je razgorelo dvoje plameneéih
kresov. “Pojdiva, dragi, jaz vem za kraj, kjer
bodeva ¢isto sama z najino ljubeznijo, kjer na-
ju bodo gledale samo meZikajo¢e zvezde in
obletaval samo noé¢ni veterc . . .”

Nato ga je povedla v najbolj skrit kotic¢ek
prostranega parka, kjer sta se izzZivljala v
ljubezni in tonila v njenih ekstazah, dokler ni
ura v zvoniku mestne hiSe z zamolklim brne-
njem odbila polnoé. Tedaj se je RoZa poslovila

od svojega ljubéka, &eS, domov mora, kajti
pozno je Ze in doma bi jo karali, ¢e bi ostala
zunaj predolgo, Janko pa je sam taval pod
iskre¢im se nebom ter pripovedoval zvezdam,
kako je sre€en, ker je konéno nasel dolgo iska-
no kraljico svojih sanj.

Ko je tako taval po stezah prostranega
parka, je nenadoma zacul izza nekega grma
pritajeno, strastno Sepetanje in tlesk vroéih
poljubov. Dva sre¢na zaljubljenca, je pomislil,
ki pijeta iz ¢aSe ljubezni, kakor sta se Se prav-
kar opajala on in RoZa . ..

Tisti hip pa je dekle izpregovorilo nekaj
na glas in srce in dufo mladega pevca je Vv
hipu pokrilo strupeno ivje razofaranja in
obupa: glas dekleta v objemu neznanega lju-
bimea je bil Rozin glas! ...

Ko je solnce zjutraj pogledalo izza obzorja,
je uzrlo na beli cesti Se mladega popotnika, ki
pa se je pomikal dalje nalik beteZznemu starcu,
kateremu so leta in trpljenje upognili hrbte-
nico in omajali sklepe v kolenih. Cez obraz
utrujenega, izérpanega mladega popotnika je
bila razlita pekoéa grenkoba prvega razola-
ranja in v njegovih oéeh je tlela Ziva Zrjavica
bole¢ine, ki mu je razjedala duso in srce.

Solnce se je ¢udilo: tako mlad pa tako be-
tezen! Le kaj ga tare, tako mladega, v cvetu
let? 8koda, da se ne utegne sestati s svojo po-
tepusko posestrimo luno, ona bi mu nemara
vedela povedati, kaj tare tega mladca . . .

Toda sonlcu ni bilo treba ¢akati sestanka
z noéno nebesno vagabundko, kajti mladi pe-
vec je medtem prispel v prvo vas ob cesti, kjer
so ga obstopili v pesmi skrite lepote Zeljni
ljudje ter ga zaprosili, naj jim zapoje. Pevec
je najprej zalostno odmajal z glavo, ko pa
ljudje le niso odnehali, se jim je podal, udaril
po strunah ter zapel. Toda joj! tako Zalostna
je bila njegova pesem, sama grenkoba in jedko
razoCaranje sta zvenela iz nje, jedva enkrat
je zazvenel iz nje komaj sliSen zvok rahlega
upanja, kateremu pevec vzlic trpkemu razoéa-
ranju in moreéemu dvomu ni Se dal povsem
slovo.

Zdaj je solnce razumelo mladeni¢evo po-
trtost in Zalost.

Ogoljufan! Da, svet je goljufiv, to ve
tudi solnce, dasi ne ve toliko o varljivosti ¢lo-
veSke srece in goljufivosti sveta kot ve no¢na
vagabundka luna . . . Da, da, vsevprek se go-
ljufajo na tem ubogem svetu . . .

(Dalje prihodnji¢)



